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ARENADORA A-1
A-1 SANDBLASTER

SKU: EQ100-1001

SKU: EQ100-1003

Diseñada para el soplado de óxido de aluminio o esferas de vidrio para fija. Trabaja con un pulsador de aire para 
poner en movimiento el abrasivo, de circulación permanente. Cuenta con un filtro de tela especial para retener y 
acumular las partículas pequeñas del abrasivo (salida de aire limpio al exterior), un guante de goma e iluminación en 
la cabina de trabajo con una lámpara LED. 
La conexión de aire a la línea de aire comprimido es para manguera de nylon de 6 mm.
Accesorios Incluidos:
-Manguera de nylon para conexión de aire rápida de 6 mm. – Cantidad: 1.5 m.
-Protector de vidrio – Cantidad: 5 un.
-Cable de alimentación.
Medida de abrasivo: MALLA 80-180 / MICRONES 63-212 
Presión de trabajo: 4 a 6 bar. 
Consumo Eléctrico: 110 W  
Dimensiones de equipo: 260 x 290 x 360 mm. 
Medida de caja: 420 x 420 x 360 mm. 
Peso: 7 kg.

Designed to sandblast with aluminium oxide or glass balls metal rings.
It works with a button on the top to allow the entrance of air to the cabinet, moving the abrasive in constant circula-
tion.
Possesses an air exit covered by a special fibre filter to accumulate the small sandblasting particles (clean air to the 
exterior), a rubber glove and a LED illumination lamp in the work area. 
The equipment connection to the compressed air line is of 6 mm.
Accessories Included:
-Nylon hose for air rapid connection of 6 mm. – Quantity: 1.5 m.
-Glass protector – Quantity: 5 un.
-Power wire.
Abrasive Measure: MESH 80-180 / MICRONS 63-212 
Work Pressure: 4 to 6 bar. 
Power: 110 W   
Equipment Dimensions: 260 x 290 x 360 mm. 
Box Dimensions: 420 x 420 x 360 mm.  
Weight: 7 kg.

Ideal para el soplado de óxido de aluminio para cromo. Permite trabajar con ambas manos en el interior de la cabina 
y se acciona la salida del abrasivo con una válvula de aire de accionamiento constante. 
Cuenta con un filtro de tela especial para retener y acumular las partículas pequeñas del abrasivo (salida de aire 
limpio al exterior), guantes de goma e iluminación en la cabina de trabajo con una lámpara LED.
La conexión de aire a la línea de aire comprimido es para manguera de nylon de 6 mm.
Accesorios Incluidos:
-Manguera de nylon para conexión de aire rápida de 6 mm. – Cantidad: 1.5 m.
-Protector de vidrio – Cantidad: 5 un.
-Cable de alimentación.
Medida de abrasivo: MALLA 60-120 / MICRONES 106-300 
Presión de trabajo: 4 a 6 bar. 
Consumo Eléctrico: 110 W  
Dimensiones de equipo: 330 x 320 x 420 mm.
Medida de caja: 500 x 400 x 400 mm. 
Peso: 10 kg.

Equipment ideal to sandblast cobalt chrome.
Allows working with both hands in the interior of the equipment, to activate the air exit uses and air valve of constant 
operation. 
Possesses an air exit covered by a special fibre filter to accumulate the small sandblasting particles (clean air to the 
exterior), rubber gloves and a LED illumination lamp in the work area. 
The equipment connection to the compressed air line is of 6 mm.
Accessories Included:
-Nylon hose for air rapid connection of 6 mm. – Quantity: 1.5 m.
-Glass protector – Quantity: 5 un.
-Power wire.
Abrasive Measure: MESH 60-120 / MICRONS 106-300 
Work Pressure: 4 to 6 bar. 
Power: 110 W    
Equipment Dimensions: 330 x 320 x 420 mm.
Box Dimensions: 500 x 400 x 400 mm.  
Weight: 10 kg.	

Equipo de chorro puntiforme para el soplado de óxido de aluminio o esferas de vidrio para eliminar rápidamente 
y con precisión los restos de revestimiento, óxido en los metales y limpiar la cerámica del lado interior de las 
coronas. Se acciona un pedal de comando neumático para el areno. Cuenta con un filtro de tela especial para 
retener y acumular las partículas pequeñas del abrasivo (salida de aire limpio al exterior), guantes de goma e 
iluminación en la cabina de trabajo con una lámpara LED. La conexión de aire a la línea de aire comprimido 
es para manguera de nylon de 6 mm. Tiene un regulador de aire con manómetro para modificar la presión de 

trabajo y un filtro ciclónico incorporado para eliminación de humedad y aceites en el aire de entrada.
Accesorios Incluidos:
-Manguera de nylon para conexión de aire rápida de 6 mm. – Cantidad: 1.5 m.
-Protector de vidrio – Cantidad: 5 un. -Pedal Neumático con manguera de nylon doble de 6 mm.
-Cable de alimentación.
Medida de abrasivo: MALLA 120 / MICRONES 106-125 
Presión de trabajo: 4 a 6 bar. 
Consumo Eléctrico: 110 W  
Dimensiones de equipo: 260 x 345 x 440 mm. Medida de caja: 600 x 400 x 400 mm. 
Peso: 11 kg.

Designed with two systems to sandblast with aluminium oxide or glass balls metal rings and ceramic.
Micro sandblasting by a jet point shape like a pencil that removes the remains of coating, oxide in 
the metals and to clean the interior side of the ceramic crowns. Has a pneumatic command pedal to 
activate the equipment. Possesses an air exit covered by a special fibre filter to accumulate the small 
sandblasting particles (clean air to the exterior), rubber gloves and a LED illumination lamp in the work 
area. The equipment connection to the compressed air line is of 6 mm.  Air regulator and manometer to 
modify the work pressure and a cyclonic filter to eliminate the humidity and the entrance of oils in the 
air connection.
Accessories Included:

-Nylon hose for air rapid connection of 6 mm. – Quantity: 1.5 m.
-Glass protector – Quantity: 5 un.
-Pneumatic pedal with double nylon hose of 6 mm.
-Power wire.
Abrasive Measure: MESH 120 / MICRONS 106-125 
Work Pressure: 4 to 6 bar. 
Power: 110 W   
Equipment Dimensions: 260 x 345 x 440 mm. 
Box Dimensions: 600 x 400 x 400 mm.  
Weight: 11 kg.

Este equipo presenta dos sistemas de arenado para el soplado de óxido de aluminio o esferas de vidrio para fija 
y cerámica.
lSistema para prótesis fija: pico fijo que permite remover el abrasivo haciéndolo circular constantemente.
lSistema para cerámica: microarenado de chorro puntiforme tipo lápiz que remueve los restos de revestimiento, 
óxido en los metales y limpia la cerámica del lado interior de las coronas.
Un interruptor selecciona que sistema utilizar y el arenado se realiza mediante un pedal de comando neumático. 
Cuenta con un filtro de tela especial para retener y acumular las partículas pequeñas del abrasivo (salida de 

aire limpio al exterior), guantes de goma e iluminación en la cabina de trabajo con una lámpara LED. La 
conexión de aire a la línea de aire comprimido es para manguera de nylon de 6 mm. Tiene un regulador 
de aire con manómetro para modificar la presión de trabajo y un filtro ciclónico incorporado para elimi-
nación de humedad y aceites en el aire de entrada.
Accesorios Incluidos:
-Manguera de nylon para conexión de aire rápida de 6 mm. – Cantidad: 1.5 m.
-Protector de vidrio – Cantidad: 5 un.
-Pedal Neumático con manguera doble de nylon de 6 mm.
-Cable de alimentación.
Medida de abrasivo: SISTEMA LÁPIZ - MALLA 120 / MICRONES 106-125 
	                      SISTEMA PICO FIJO – MALLA 80-180 / MICRONES 63-212
Presión de trabajo: 4 a 6 bar. 
Consumo Eléctrico: 110 W  
Dimensiones de equipo: 260 x 345 x 440 mm. – Medida de caja: 600 x 400 x 400 mm. 
Peso: 12 kg

Designed with two systems to sandblast with aluminum oxide or glass balls metal rings and ceramic. 
l Sandblasting system for fixed prosthesis: fixes intake to remove the abrasive with constant 
circulation.  
l Sandblasting system for ceramic: micro sandblasting by a jet point shape like a pencil that 
removes the remains of coating, oxidize in the metals and to clean the interior side of the ceramic 
crowns. The equipment works with a switch to select the system to use and the sandblasting is 

done by a pneumatic command pedal. Possesses an air exit covered by a special fiber filter to accumu-
late the small sandblasting particles (clean air to the exterior), rubber gloves and illumination in the work area.

ARENADORA AL-100
AL-100 SANDBLASTER

 SKU: EQ100-1010

SKU: EQ100-1005

ARENADORA AC-100
AC-100 SANDBLASTER

ARENADORA A-1+AL-100
A-1+AL-100 SANDBLASTER

CONTINÚA EN LA PÁG. SIGUIIENTE/CONTINUE ON THE NEXT PAGE

Equipamiento para tensión de 220 v y 50 hz. Otras tensiones y frecuencias se fabrican a pedido.
220 v y 50 hz equipement.Other voltages and frequencies on request.
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ARENADORA AL-200
AL-200 SANDBLASTER

Accessories Included:
-Nylon hose for air rapid connection of 6 mm. – Quantity: 1.5 m.
-Glass protector – Quantity: 5 un.
-Pneumatic pedal with double nylon hose of 6 mm.
-Power wire.
Abrasive Measure: PEN NOZZLE MESH 120 / MICRONS 106-125
	              FIXED NOZZLE MESH 80-180 / MICRONS 63-212
Work Pressure: 4 to 6 bar. 
Power: 110 W   
Equipment Dimensions: 260 x 345 x 440 mm.
Box Dimensions: 600 x 400 x 400 mm.  
Weight: 12 kg.

Equipo de chorro puntiforme para el soplado de óxido de aluminio o esferas de vidrio para eliminar rápidamente y 
con precisión los restos de revestimiento, óxido en los metales y limpiar la cerámica del lado interior de las coronas.
La cubierta ofrece una amplia superficie vidriada que permite una excelente visibilidad del área de trabajo y posee 
iluminación con una lámpara LED. Cuenta con un pedal de comando eléctrico para accionar el equipo.
Incluye dos depósitos metálicos conectados con un lápiz cada uno que permite almacenar diferentes medidas y 
tipos de abrasivos. Se utilizará un interruptor para seleccionar cual usar. Cuenta con un regulador de aire y manóme-
tro para modificar la presión de trabajo y filtro ciclónico incorporado para la eliminación de humedad y aceites en el 
aire de entrada. Conexión universal para instalar una unidad aspirante. La conexión a la línea de aire comprimido es 
para manguera de nylon de 6 mm.
Accesorios Incluidos:
-Manguera de nylon para conexión de aire rápida de 6 mm. – Cantidad: 1.5 m.

-Protector de vidrio – Cantidad: 5 un. -Pedal eléctrico con manguera doble de nylon de 6 mm.
-Cable de alimentación.
Medida de abrasivo: TANQUE DERECHO - MALLA 180 / MICRONES 63-90 
                             TANQUE IZQUIERDO - MALLA 120 / MICRONES 106-125
Presión de trabajo: 4 a 6 bar. 
Consumo Eléctrico: 1.100 W  
Dimensiones de equipo: 340 x 415 x 333 mm.
 Medida de caja: 500 x 400 x 400 mm. 
Peso: 14 kg.

Ideal for micro sandblasting with abrasive aluminium oxide and glass balls by a jet point shape like 
a pencil that removes the remains of coating, oxide in the metals and to clean the interior side of the 
ceramic crowns. On the top, it has a glass door that offers an excellent view of the work area and has a 
LED illumination lamp in the work area.
Has an electrical command pedal to activate the equipment.

Include two metallic deposits connected each one with a pencil that allows to store different abrasives types and 
measures The equipment works with a switch to select the pencil to use. Air regulator and manometer to modify the 
work pressure and a cyclonic filter to eliminate the humidity and the entrance of oils in the air connection. Universal 
connector to install an aspiration unit. The equipment connection to the compressed air line is of 6 mm. 
Accessories Included:
-Nylon hose for air rapid connection of 6 mm. – Quantity: 1.5 m.
-Glass protector – Quantity: 5 un.
-Pneumatic pedal with double nylon hose of 6 mm.
-Power wire.
Abrasive Measure: LEFT POSITION - MESH 180 / MICRONS 63-90 
                             RIGHT POSITION - MESH 120 / MICRONS 106-125
Work Pressure: 4 to 6 bar. 
Power: 1.100 W   
Equipment Dimensions: 340 x 415 x 333 mm. 
Box Dimensions: 500 x 400 x 400 mm.  
Weight: 14 kg.

 SKU: EQ100-1004

Este microarenador es de chorro puntiforme para eliminar rápidamente y con precisión los restos de revesti-
miento, óxido en los metales y limpiar la cerámica del lado interior de las coronas. Posee un tanque metálico y 
un pedal de comando neumático para accionar el equipo. Cuenta con un regulador de aire y manómetro para 
controlar la presión de trabajo y filtro ciclónico incorporado para la eliminación de humedad y aceites en el aire 
de entrada. La conexión de aire a la línea de aire comprimido es para manguera de nylon de 6 mm.
Accesorios Incluidos:
-Manguera de nylon para conexión de aire rápida de 6 mm. – Cantidad: 1.5 m.
-Pedal neumático con manguera de nylon doble de 6 mm.
Medida de abrasivo: MALLA 120 / MICRONES 106-125
Presión de trabajo: 4 a 5 bar. 
Dimensiones de equipo: 340 x 415 x 333 mm. – Medida de caja: 400 x 400 x 130 mm. 
Peso: 3 kg.

Ideal for micro sandblasting with abrasive aluminium oxide and glass balls by a jet point shape like a pencil that 
removes the remains of coating, oxide in the metals and to clean the interior side of the ceramic crowns.
Possesses a metallic deposit and a pneumatic command pedal to activate the equipment.
Air regulator and manometer to change the work pressure. Includes a cyclonic filter to eliminate the humidity and 
the entrance of oils in the air connection. The equipment connection to the compressed air line is 6 mm.
Accessories Included:
-Nylon hose for air rapid connection of 6 mm. – Quantity: 1.5 m.
-Pneumatic pedal with double nylon hose of 6 mm.
Abrasive Measure: MESH 120 / MICRONS 106-125
Work Pressure: 4 to 5 bar.  
Equipment Dimensions: 340 x 415 x 333 mm. – Box Dimensions: 400 x 400 x 130 mm.  
Weight: 3 kg.

Este microarenador está preparado para el consultorio odontológico y se utilizará para:
Micro retenciones, remoción de cemento de coronas de metal, resina y otros materiales, limpieza interna de 
INLAY-ONLAY de resina y cerámica, limpieza o desengrase de metal y cerámica, arenado oclusal para ajuste fino, 
ajuste y asentamiento de corona, ajuste de contactos inter proximales, limpieza de piezas fundidas y remoción de 
óxido. Cuenta con un pulsador en el lateral para el accionamiento del equipo.
Accesorios Incluidos:
-Acople borden para conectar el equipo a la turbina.
-Tanques de plástico con tapa para almacenamiento del abrasivo – Cantidad: 2 un.
Medida de abrasivo: MALLA 220-320 / MICRONES 29-75
Presión de trabajo: 4 a 5 bar. 
Peso: 0.300 kg.

Equipment prepared for the dental clinics and it will be in use for:  
Micro retentions, metal crowns cement removing, resins and other materials, INLAY-ONLAY ceramic and resin 
inner cleaning, cleaning and removing grease from metal and ceramic, occlusal adjusting and fitting, cleaning of 
cast pieces and oxide removing. Has a button at the lateral to activate the equipment.
Includes a Borden connector to make the installation to the turbine and two plastic tanks for the abrasive store.
Accessories Included:
-Borden connector to hook up the equipment to the turbine.
-Plastic tank with cap for the abrasive storage.
Abrasive Measure: MESH 220-320 / MICRONS 29-75
Work Pressure: 4 to 5 bar.  
Weight: 0.300 kg.

Es una cámara exclusivamente para trabajar con el microarenador. Ofrece una buena visión del área de trabajo.
Cuenta con un sistema de extracción e iluminación proyectada con una lámpara LED. Diseñado para una mayor 
limpieza en el proceso de arenado en el consultorio.
Accesorios Incluidos:
-Protector de vidrio – Cantidad: 5 un.
-Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 110 W  
Dimensiones de equipo: 245 x 280 x 185 mm. – Medida de caja: 400 x 300 x 200 mm. 
Peso: 4 kg.

A special cabin to use exclusively to work with the micro sandblaster. Offers a good vision of the area work. 
Possesses an extraction system and projected illumination with a LED lamp. Designed for a major cleanliness in 
the process of sandblasting.
Accessories Included:
-Glass protector – Quantity: 5 un.
-Power wire.
Power: 110 W   
Equipment Dimension: 245 x 280 x 185 mm. – Box Dimension: 400 x 300 x 200 mm.  
Weight: 4 kg.

MICROARENADOR AL-100
MICROSANDBLASTER AL-100

SKU: EQ100-1008

SKU: EQ100-1006

MICROARENADOR MB
MICROSANDBLASTER MB

MINI-BOX – CABINA DE ARENADO
MINI-BOX – SANDBLASTING CABINE

SKU: EQ100-1009

ÖXIDO DE ALUMINIO / ESFERAS DE VIDRIO
ALUMINIUM OXIDE / GLASS BALLS

ÒXIDO DE ALUMINIO/ ALUMINIUM OXIDE ESFERAS DE VIDRIO / GLASS BALLS
MALLAS / MESH MICRAS / MICRONS MEDIANA (MALLAS) FINA (MALLAS)

60 250 / 300

140-200 220-325

80 180 / 212
120 106 / 125
180 63 / 90

220 53 / 75

320 29
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Es una cámara ideal para realizar trabajos de pulido y arenado con una cubierta superior vidriada permitiendo una 
buena visión del área de trabajo.
Cuenta con una iluminación proyectada a través de una lámpara LED y pistola de aire.
Diseñado para una mejor limpieza en el proceso de arenado o pulido en el laboratorio.
Accesorios Incluidos:
-Protector de vidrio – Cantidad: 5 un.
-Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 110 W  
Dimensiones de equipo: 350 x 400 x 270 mm. – Medida de caja: 400 x 400 x 300 mm. 
Peso: 7 kg.

Ideal cabin to realize inside polished and sandblasting works with a glazed top cover allowing a good vision of the 
work area. It possesses projected illumination with a LED lamp and an air gun.
Designed for a better cleanliness in the polishing and sandblasting process at the laboratory. 
Accessories Included:
-Glass protector – Quantity: 5 un.
-Power wire.
Power: 110 W   
Equipment Dimensions: 350 x 400 x 270 mm. – Box Dimensions: 400 x 400 x 300 mm.  
Weight: 7 kg.

Diseñada especialmente para la aspiración en puestos de trabajo. 
Está compuesta por un gabinete metálico recubierto con placas de aislamiento y absorción sonora para la reducción 
de ruido.
Cuenta con una bolsa recolectora, filtro de papel y un potente motor de 1200 W.
La cubierta lateral es desmontable lo que permite efectuar la limpieza periódica de la bolsa y remplazar el filtro cuan-
do se requiera.
Regulación de aspiración.
Accesorios Incluidos:
-Manguera especial para aspiración con conectores plásticos en ambos extremos – Cantidad: 1.8 mt.
-Boca de aspiración vertical con protector y accesorios para adaptar al puesto de trabajo.
-Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 1.760 W  
Dimensiones de equipo: 370 x 310 x 355 mm. – Medida de caja: 500 x 400 x 400 mm. 
Peso: 12 kg.

Designed especially for the aspiration in laboratory cabinets.   
It is composed by a metallic cabinet covered with isolation and sonorous absorption plates for the noise reduction. 
Possesses a collecting bag, paper filter and a powerful engine of 1200 W.
The top cover is detachable that allows to effect the periodic cleanliness of the bag and to replace the filter when it is 
needed. 
Regulation of the aspiration.
Accessories Included:
-Special hose for the aspiration with plastic connectors in both sides – Quantity: 1.8 m.
-Intake aspiration with protection and accessories to adapt to the working place.
-Power wire.
Power: 1.760 W   
Equipment Dimensions: 370 x 310 x 355 mm. – Box Dimensions: 500 x 400 x 400 mm.  
Weight: 12 kg.

BOCA DE ASPIRACIÓN HORIZONTAL DE MADERA CON REJILLA. CÓDIGO: EQ101-1100
Incluye accesorios para adaptar a la mesada del puesto de trabajo y conectar la manguera de la aspiradora.
Es totalmente desmontable del escritorio.

BOCA DE ASPIRACION DE CHAPA CON PROTECTOR – CÓDIGO: EQ101-1101
Boca de aspiración vertical de chapa con protector. Incluye accesorios para adaptar a la mesada del puesto de 
trabajo y conectar la manguera de la aspiradora. Es totalmente desmontable del escritorio.

WOOD ASPIRATION INTAKE – CODE: EQ101-1100
Wood horizontal intake aspiration with grid. Includes the accessories to adapt at the working place and to connect 
the hose of the aspiration unit. Very dismountable from the working place.

SHEET ASPIRATION INTAKE WITH PROTECTOR – CODE: EQ101-1101
Sheet vertical intake aspiration with a plastic protector. Includes the accessories to adapt at the working place and 
to connect the hose of the aspiration unit. Very dismountable from the working place.

MACRO-BOX – CABINA DE PULIDO
MACRO-BOX - POLISH CABINE

SKU: EQ100-1007

Diseñado para los trabajos de encerado progresivo.
Posee 3 compartimentos que comparten el mismo punto de fusión.
Cuenta con un regulador de temperatura.
Accesorios Incluidos:
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 100 °C.
Consumo Eléctrico: 220 W 
Dimensiones de equipo: 150 x 85 x 55 mm.
Medida de caja: 100 x 180 x 180 mm. 
Peso: 0.500 kg.

Designed for the progressive waxing works. 
Possesses 3 compartments that share the same merge point. 
Temperature Regulator.
Accessories Included:
-Power wire.
Maximum Temperature: 100 °C.
Power: 220 W 
Equipment Dimensions: 150 x 85 x 55 mm .
Box Dimensions: 100 x 180 x 180 mm.  
Weight: 0.500 kg.

Diseñado para los trabajos de encerado progresivo.
Posee 1 compartimiento.
Cuenta con un regulador de temperatura.
Accesorios incluidos:
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 100 °C.
Consumo Eléctrico: 220 W
Dimensiones de equipo: 150 x 85 x 55 mm.
Medida de caja: 100 x 180 x 180 mm.
Peso: 500 Gr.

Designed for the progressive waxing works.
Possesses 1 compartment that share the same merge point.
Regulator of temperature.
Accessories included:
-Power wire.
Maximum Temperature: 100 °C.
Power: 220 W
Equipment Dimensions: 150 x 85 x 55 mm. – Box Dimensions: 100 x 180 x 180 mm.
Weight: 0.500 kg.

Equipo digital individual con excelente conductividad térmica. 
Memoriza la temperatura de trabajo anterior.
Funciona en °C o °F.
Calentador automático con indicador LED que se apaga cuando el equipo llega al valor preestablecido.
Accesorios Incluidos:
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 120 °C.
Consumo Eléctrico: 60 W 
Dimensiones de equipo: 113 x 140 x 70 mm. – Medida de caja: 225 x 200 x 80 mm. 
Peso: 0.500 kg.

Digital equipment of 1 compartment with excellent heat conductivity and easy to use.
Memorizes the previous working temperature even after turning the power.
Operates in °C o °F. Automatic heater-on LED indicator.
Accessories Included:
-Power wire.
Maximum Temperature: 120 °C.
Power: 60 W 
Equipment Dimensions: 113 x 140 x 70 mm. – Box Dimensions: 225 x 200 x 80 mm.  
Weight: 0.500 kg.

ASPIRADORA ASP B-320
ASP B-320 ASPIRATION UNIT

SKU: EQ101-1002

BOCAS DE ASPIRACIÓN   
CONNECTORS FOR THE ASPIRATION

SKU: EQ101-1100 SKU: EQ101-1101

CALENTADOR DE CERA 3 DIVISIONES
WAX HEATER 3 SECTIONS

CALENTADOR DE CERA-DIP S200
WAX HEATER CERA-DIP S200 

SKU: EQ102-1001

SKU: EQ102-1002

CALENTADOR DE CERA 1 DIVISION
WAX HEATER 1 SECTION

SKU: EQ102-1007

Equipamiento para tensión de 220 v y 50 hz. Otras tensiones y frecuencias se fabrican a pedido.
220 v y 50 hz equipement.Other voltages and frequencies on request.
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Equipo digital de 3 compartimientos con excelente conductividad térmica.
Memoriza la temperatura de trabajo anterior.
Funciona en °C o °F. Calentador automático con indicador LED que se apaga cuando el equipo llega al valor prees-
tablecido.
Accesorios Incluidos:
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 120 °C.
Consumo Eléctrico: 200 W 
Dimensiones de equipo: 200 x 146 x 70 mm. – Medida de caja: 225 x 200 x 80 mm. 
Peso: 0.700 kg.

Digital equipment of 3 compartment with excellent heat conductivity and easy to use.
Memorizes the previous working temperature even after turning the power. Operates in °C o °F.
Automatic heater-on LED indicator.
Accessories Included:
- Power wire
Maximum Temperature: 120 °C.
Power: 200 W 
Equipment Dimensions: 200 x 146 x 70 mm. – Box Dimensions: 225 x 200 x 80 mm. 
Weight: 0.700 kg.

Equipo para calentar espátulas o herramental metálico eliminando el riesgo de fuego y quemarse.
Es portátil y operativo de inmediato. 
Indicador de seguridad para evitar automáticamente un sobrecalentamiento de la espátula.
Accesorios Incluidos:
-Cubiertas de plástico extraíbles para un fácil recambio y limpieza – Cantidad: 5 un.
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 130 °C.
Consumo Eléctrico: 100 W 
Dimensiones de equipo: 90 x 190 x 95 mm. – Medida de caja: 245 x 176 x 86 mm. 
Peso: 0.500 kg

Equipment to warm spatulas eliminating the fire risk and burn.
It is portable and easy to operates. 
Safety indicator automatically prevents carver from overheating.
Accessories Included:
-5 removable plastic cover for an easy change and cleanliness.
-Power wire.
Maximum Temperature: 130 °C.
Power: 100 W 
Equipment Dimensions: 90 x 190 x 95 mm.
Box Dimensions: 245 x 176 x 86 mm.  
Weight: 0.500 kg

Equipo digital para el tallado de cera que muestra la temperatura para un control preciso. 
Contiene un solo lápiz con 2 puntas diferentes. 
Agarre de silicona para ofrecer un agarre cómodo.
Memoriza la temperatura de trabajo anterior. Funciona en °C o °F. 
Se ofrecen varias puntas opcionales.
Accesorios Incluidos:
-Puntas metálicas intercambiables #1 y #3 – Cantidad: 2 puntas.
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 200 °C.
Consumo Eléctrico: 12 W 
Dimensiones de equipo: 73 x 120 x 65 mm. – Medida de caja: 245 x 180 x 90 mm. 
Peso: 0.700 kg.

Digital equipment for the wax carved that shows the temperature for precise control.
Contains one pen with 2 different tips. Silicon grip keeps the pen cool and comfortable usage.
Memorizes the previous working temperature even after turning the power. Operates in °C o °F.
Additional tips available separately.

Accessories Included:
-Interchangeable metallic tips #1 and #3 – Quantity: 2 un.
-Power wire.
Maximum Temperature: 200 °C.
Power: 12 W 
Equipment Dimensions: 73 x 120 x 65 mm. 
Box Dimensions: 245 x 180 x 90 mm.  
Weight: 0.700 kg.

Equipo digital para el tallado de cera que muestra la temperatura para un control preciso. 
Contiene 2 lápices con 6 puntas diferentes. Control de temperatura individual.
Agarre de silicona para ofrecer un agarre cómodo.
Memoriza la temperatura de trabajo anterior.
Funciona en °C o °F.
Permite posicionar en el equipo las puntas disponibles.
Se ofrecen varias puntas opcionales.
Accesorios Incluidos:
-Puntas metálicas intercambiables #1-#2-#3-#4-#5-#6 – Cantidad: 6 puntas.
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 200 °C.
Consumo Eléctrico: 30 W 
Dimensiones de equipo: 152 x 127 x 64 mm. – Medida de caja: 241 x 178 x 89 mm. 
Peso: 0.500 kg. 

Digital equipment for the wax carved that shows the temperature for precise control. 
Contains 2 pens with 6 different tips. Individual temperature control.
Silicon grip keeps the pen cool and comfortable usage. Memorizes the previous working temperature even after 
turning the power. Allows positioning the tips available in the front of the equipment. 
Operates in °C o °F.
Additional tips available separately.
Accessories Included:
-Interchangeable metallic tips #1-#2-#3-#4-#5-#6 – Quantity: 6 un.
-Power wire.
Maximum Temperature: 200 °C.
Power: 30 W 
Equipment Dimensions: 152 x 127 x 64 mm. – Box Dimensions: 241 x 178 x 89 mm.  
Weight: 0.500 kg.

Equipo digital para el tallado de cera que muestra la temperatura para un control preciso. 
Contiene 2 lápices con 6 puntas diferentes. Control de temperatura individual.
Memoriza la temperatura de trabajo anterior.

Funciona en °C o °F.
Permite posicionar en el equipo las puntas disponibles. Se ofrecen varias puntas opcionales.
Accesorios Incluidos:
-Puntas metálicas intercambiables – Cantidad: 6 puntas.
-Posicionador metálico para cada lápiz.
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 200 °C.
Consumo Eléctrico: 50 W 
Dimensiones de equipo: 73 x 120 x 65 mm. – Medida de caja: 100 x 180 x 180 mm. 
Peso: 0.400 kg.

Digital equipment for the wax carved that shows the temperature for precise control. 
Contains 2 pens with 6 different tips. Individual temperature control.
Memorizes the previous working temperature even after turning the power.
Allows positioning the tips available in the front of the equipment. 
Operates in °C o °F.
Additional tips available separately.
Accessories Included:
-Interchangeable metallic tips – Quantity: 6 un.
-Metallic positioner for each pen.

-Power wire.
Maximum Temperature: 200 °C.
Power: 50 W 
Equipment Dimensions: 73 x 120 x 65 mm. – Box Dimensions: 100 x 180 x 180 mm.  
Weight: 0.400 kg.

Diferentes puntas metálicas intercambiables adaptables a cualquier 
equipo.

Different metallic exchangeable adaptable tips for any equipment.

BUNSEN ELECTRÓNICO S600
FIRE-FREE BURNER S600

SKU: EQ102-1006

ESPÁTULA ELÉCTRICA SIMPLE E420
WAX CARVER SIMPLE E420

SKU: EQ102-1004
PUNTAS METÁLICAS INTERCAMBIABLES 
INTERCHANGEABLE METALLIC TIPS

ESPÁTULA ELÉCTRICA DOBLE S150N
WAX CARVER DUAL S150N

SKU: EQ102-1005

ESPÁTULA ELÉCTRICA DOBLE D110
WAX CARVER DUAL D110

SKU: EQ102-1008

CALENTADOR CERA-DIP MULTI 800
WAX HEATER CERA-DIP  MULTI 800

SKU: EQ102-1003
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Equipo ideal para colar aros de prótesis fija y en eventuales casos de cromo. Se encuentra montada sobre rodamien-
tos de alta eficiencia. El soporte es opcional y permite mejorar la posición de trabajo. (EQ-1031001)

Accesorios Incluidos:
-Bases metálicas para colocar aros de distintos tamaños. – Cantidad: 4 un.
-Protector metálico para trabajar con mayor seguridad.
Dimensiones de equipo: 460 x 460 x 295 mm. – Medida de caja: 500 x 500 x 300 mm. 
Peso: 14 kg.

Ideal equipment to work with fixed and chrome prosthesis rings. Assembled on high efficiency roller bearings.
Includes 4 bases to work different size rings and drum safety protector. The aluminium support is optional and 
improves the working position, leaving the equipment in an upper level. (EQ-1031001)
Accessories Included:
-Metallic bases to work different size rings – Quantity: 4 un.

-Metallic protector to work more safely.
Equipment Dimensions: 460 x 460 x 295 mm. – Box Dimensions: 500 x 500 x 300 mm.  
Weight: 14 kg.

Estufa eléctrica para derretir la cera o secar los modelos de cromos. Control con un timer de 24 horas.
Posee una alarma sonora para cuando el equipo arribe al tiempo de mantenimiento seleccionado. Chimenea para la 
salida de gases. Mufla construida en acero inoxidable – Tamaño de mufla: 140 x 250 x 140 mm.
Accesorios Incluidos:
-Bandeja metálica donde se derrite la cera.
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 300 °C.
Consumo Eléctrico: 660 W  
Dimensiones de equipo: 370 x 420 x 380 mm. – Medida de caja: 500 x 400 x 400 mm. 
Peso: 22 kg.

Electrical stove to melt the wax or to dry the chromes models. Control with a timer of 24 hours.  Sonorous alarm 
when the equipment arrives to the select maintenance time.  Chimney for gas extraction. Muffle built in stainless steel 
– Muffle Size: 140 x 250 x 140 mm.
Accessories Included:
-Metallic tray where the wax melt.
-Power wire.
Maximum Temperature: 300 °C.
Power: 660 W   
Equipment Dimensions: 370 x 420 x 380 mm. – Box Dimensions: 500 x 400 x 400 mm.  
Weight: 22 kg.

Para el calentamiento de aros de prótesis fija con capacidad para 3-4 aros medianos y un crisol. 
Control digital para regular temperatura, tiempo de mantenimiento y velocidad de calentamiento.
Cuenta con un solo programa. 
Posee una alarma sonora para cuando el equipo arribe al tiempo de mantenimiento seleccionado.
Ideal para revestimientos rápidos y lentos. Chimenea para la salida de gases.
Termocupla K envainada en cuarzo.
Mufla construida en alúmina y fibro-cerámica – Tamaño de mufla: 100 x 150 x 100 mm.
Accesorios Incluidos:
-Piso protector cerámico de mufla.
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 1.100 °C.
Consumo Eléctrico: 1.760 W  
Dimensiones de equipo: 265 x 360 x 365 mm. – Medida de caja: 420 x 320 x 420 mm. 
Peso: 18 kg.

Equipment for the pre-heating of fixes prosthesis rings with capacity for 3-4 medium rings and one crucible.
Digital control to regulate the temperature, maintenance time and heating speed. 
Possesses one program with
Sonorous alarm when the equipment arrives to the select maintenance time. 
Ideal for fast and slow coatings. Chimney for gas extraction.
Thermocouple K sheathed in quartz.
Muffle built in alumina and fibro-ceramic – Muffle Size: 100 x 150 x 100 mm.
Accessories Included:
-Ceramic base protector of muffle. 
-Power wire.
Maximum Temperature: 1.100 °C.
Power: 1.760 W   
Equipment Dimensions: 265 x 360 x 365 mm. – Box Dimensions: 420 x 320 x 420 mm.  
Weight: 18 kg.

Para el calentamiento de aros de prótesis fija con capacidad para 3-4 aros medianos y un crisol. 
Display led touch digital para controlar temperatura, tiempo de mantenimiento y velocidad de calentamiento. 
Cuenta con diez programas diferentes con tres paradas cada uno y un tiempo de pre-encendido de 100 horas.
Posee una alarma sonora para cuando el equipo arribe al tiempo de mantenimiento seleccionado.
Permite instalar y controlar una chimenea extractor desde la pantalla. Ideal para revestimientos rápidos y lentos.
Chimenea para la salida de gases (Opcionala). Termocupla K envainada en cuarzo.
Mufla construida en alúmina y fibro-cerámica – Tamaño de mufla: 100 x 150 x 100 mm.
Accesorios Incluidos:
-Piso protector cerámico de mufla.
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 1.100 °C.
Consumo Eléctrico: 1.760 W 
Dimensiones de equipo: 280 x 420 x 415 mm. – Medida de caja: 520 x 400 x 480 mm.  
Peso: 21 kg.

Equipment for the pre-heating of fixes prosthesis rings with capacity for 3-4 medium rings and one crucible.
Digital display led touch to control temperature, maintenance time and heating speed. 
Possesses ten programs with temperatures, times and heating speeds and a pre-power time of 100 hs.
Sonorous alarm when the equipment arrives to the select maintenance time. 
Allows to install an extractor chimney from the display. Ideal for fast and slow coatings.
Chimney for gas extraction (Optional). Thermocouple K sheathed in quartz.
Muffle built in alumina and fibro-ceramic – Muffle Size: 100 x 150 x 100 mm.
Accessories Included:
-Ceramic base protector of muffle. 
-Power wire.
Maximum Temperature: 1.100 °C.
Power: 1.760 W 
Equipment Dimensions: 280 x 420 x 415 mm. – Box Dimensions: 520 x 400 x 480 mm.  
Weight: 21 kg.

Para el calentamiento de aros de prótesis fija y cromo con capacidad para 6 aros medianos y un crisol. Display 
led touch digital para controlar temperatura, tiempo de mantenimiento y velocidad de calentamiento. Cuenta con 
diez programas diferentes con tres paradas cada uno y un tiempo de pre-encendido de 100 horas. Posee una 
alarma sonora para cuando el equipo arribe al tiempo de mantenimiento seleccionado. Permite instalar y contro-
lar una chimenea extractor desde la pantalla (Opcional). Ideal para revestimientos rápidos y lentos.
Chimenea para la salida de gases (Opcional). Termocupla K envainada en cuarzo.
Mufla construida en cerámica – 
Accesorios Incluidos:
-Piso protector cerámico de mufla.
-Cable de alimentación.
H-23 4D
Temperatura Máxima: 1.100 °C. Tamaño de mufla: 160 x 160 x 100 mm.
Consumo Eléctrico: 3.300 W   
Dimensiones de equipo: 345 x 440 x 430 mm. – Medida de caja: 520 x 400 x 480 mm.  
Peso: 24 kg.
H-35 4D
Temperatura Máxima: 1.100 °C. Tamaño de mufla: 180 x 230 x 120 mm.
Consumo Eléctrico: 3.520 W 
Dimensiones de equipo: 370 x 480 x 460 mm. – Medida de caja: 600 x 500 x 500 mm. 
Peso: 26 kg.

Equipment for the pre-heating of fixes prosthesis rings with capacity for 6 medium rings and one crucible.
Digital display led touch to control temperature, maintenance time and heating speed. Possesses ten programs 
with temperatures, times and heating speeds and a pre-power time of 100 hs. Sonorous alarm when the equip-
ment arrives to the select maintenance time.  Allows to install an extractor chimney from the display (Optional). 
Ideal for fast and slow coatings. Chimney for gas extraction (Optional). Thermocouple K sheathed in quartz.
Muffle built in ceramic –  

Accessories Included:
-Ceramic base protector of muffle. 

-Power wire.
H-23 4D
Maximum Temperature: 1.100 °C. Muffle Size: 160 x 160 x 100 mm.
Power: 3.300 W
Equipment Dimensions: 345 x 440 x 430 mm. – Box Dimensions: 520 x 400 x 480 mm.  
Weight: 24 kg.

H-35 4D
Maximum Temperature: 1.100 °C. Muffle Size: 180 x 230 x 120 mm.

Power: 3.520 W 
Equipment Dimensions: 370 x 480 x 460 mm. – Box Dimensions: 600 x 500 x 500 mm.  
Weight: 26 kg. 

HORNO H-10
H-10 FURNACE

SKU: EQ104-1001

HORNO H-21 E
H-21 E FURNACE

SKU: EQ104-1002

SKU: EQ104-1006

HORNO H-23 4D / H-35 4D
H-23 4D / H-35 4D FURNACE

SKU: EQ104-1008

REP-HC10023

SKU: EQ104-1007

SKU: EQ103-1001

SKU: EQ103-1100

CENTRÍFUGA MANUAL CON PROTECCIÓN
MANUAL CENTRIFUGE  WITH PROTECTION

HORNO H-21 4D 
H-21 4D FURNACE

EXTRACTOR DE GASES
Opcional para los 
hornos H-21 4D, H-23 
4D H-35 4D.
GASSES EXTRACTOR
Optional for H-21 4D, 
H-23 4D H-35 4D 
furnaces.
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Equipo para la cocción de cerámica convencional y alúminas de baja temperatura.
100 programas libres con 12 parámetros seleccionables. Nivel de vacío electrónico. Tiempo de pre-enfriamiento con 
la puerta cerrada. Mufla con tubo de cuarzo para mayor protección en los trabajos.
Termocupla de platino de mayor vida útil. Funciona con cierre de puerta electrónico.
Cuenta con una lámpara LED orientable que garantiza una óptima visión sobre el área de trabajo.
Protección contra cortes de energía.
Accesorios Incluidos:
-Taco cerámico de trabajo liso donde se posicionan las navecillas.
-Accesorio imantado para posicionar los trabajos terminados.
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 1.200 °C.
Consumo Eléctrico: 2.200 W 
Dimensiones de equipo: 310 x 365 x 480 mm. – Medida de caja: 580 x 430 x 470 mm. 
Peso: 25 kg.

Equipment to work conventional ceramic and low temperature alumina ceramic.100 free programs with 12 selected 
parameters. Pre-cooling time with door close. Thermocouple of platinum with major useful life. Operates with elec-
tronic door closing. Protection against energy cuts.
Includes an adjustable illumination LED lamp it guarantees an ideal vision on the work area.  
Accessories Included: cessories included:
-Ceramic work base plain able to position the trays.
-Magnetized accessory to position the finish works.   
-Power wire.
Maximum Temperature: 1.200 °C.
Power: 2.200 W 
Equipment Dimensions: 310 x 365 x 480 mm. – Box Dimensions: 580 x 430 x 470 mm.  
Weight: 25 kg.

Equipo para la cocción de cerámica convencional y prensado.
80 programas libres con 12 parámetros seleccionables para cerámica convencional
20 programas libres con 10 parámetros seleccionables para cerámica prensada.
Nivel de vacío electrónico. Tiempo de pre-enfriamiento con la puerta cerrada.
Mufla con tubo de cuarzo para mayor protección en los trabajos. Termocupla de platino de mayor vida útil.
Funciona con cierre de puerta electrónico. Regulador de presión.
Inyectado neumático. Cuenta con una lámpara LED orientable que garantiza una óptima visión sobre el área de 
trabajo. 
Protección contra cortes de energía.
Accesorios Incluidos:
-Taco cerámico de trabajo liso donde se posicionan las navecillas.
-Taco cerámico de trabajo cerámico donde se posicionas las navecillas para prensado.
-Accesorio imantado para posicionar los trabajos terminados.
-Manguera de nylon para conexión de aire rápida de 6 mm. – Cantidad: 1.5 m.
-Formador de aros para prensado de 100 gr. – Cantidad: 1 un
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 1.200 °C.
Consumo Eléctrico: 2.200 W 
Dimensiones de equipo: 310 x 365 x 498 mm. – Medida de caja: 750 x 440 x 480 mm. 
Peso: 28 kg.

Equipment to work conventional and press ceramic. 
80 free programs with 12 selected parameters. 20 free programs with 10 selected parameters.
Pre-cooling time with door close. Thermocouple of platinum with major useful life.
Operates with electronic door closing.
Protection against energy cuts.
Includes an adjustable illumination LED lamp it guarantees an ideal vision on the work area.  
Accessories Included:
-Ceramic work base plain able to position the trays.
-Ceramic work base plain able to position the trays for press ceramic.
-Nylon hose for air rapid connection of 6 mm. – Quantity: 1.5 m.
-Magnetized accessory to position the finish works.   
-Press rubber rings of 100 grs – Quantity: 1 un.
-Power wire.
Maximum Temperature: 1.200 °C.
Power: 2.200 W 
Equipment Dimensions: 310 x 365 x 498 mm. – Box Dimensions: 580 x 430 x 500 mm.  
Weight: 28 kg.

Equipo para la cocción de cerámica convencional. 100 programas libres con 12 parámetros seleccionables.
Pantalla color táctil de 7” (16/9) con navegación Android y protector de vidrio. Visualización gráfica de los progra-
mas. Posibilidad de cargar data vía USB. Nivel de vacío electrónico.
Tiempo de pre-enfriamiento con la puerta cerrada. Mufla con tubo de cuarzo para mayor protección en los traba-
jos. Termocupla de platino de mayor vida útil. Funciona con cierre de puerta electrónico.
Accesorios incluidos:
-Taco cerámico de trabajo liso donde se posicionan las navecillas. -Accesorio imantado para posicionar los traba-
jos terminados. -Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 1.200 °C.
Consumo Eléctrico: 1.800 W
Dimensiones de equipo: 450 x 330 x 615 mm. Box Dimensions: 580 x 430 x 500 mm. 
Peso: 22 kg.

Equipment to work conventional ceramic. 100 free programs with 12 selected parameters. 7” (16/9) Colour 
touch screen with Android navigation and cover glass. Graphical visualization of programs. Data transfer and 
storage via USB. Pre-cooling time with door close. Thermocouple of platinum with major useful life. Operates with 
electronic door closing. Protection against energy cuts.
Accessories included:
-Ceramic work base plain able to position the trays. -Nylon hose for air rapid connection of 6 mm. – Quantity: 1.5 m.
-Magnetized accessory to position the finish works. -Power wire.
Maximum Temperature: 1.200 °C.
Power: 1.800 W
Equipment Dimensions: 450 x 330 x 615 mm. – Box Dimensions: 580 x 430 x 500 mm. 
Weight: 22 kg.

Equipo diseñado para la polimerización de resinas de revestimiento fotopolimerizables.Ideal para trabajar todo 
tipo de composite. Display led touch digital sencillo con un programa para regular tiempo de mantenimiento en 
Minutos/Segundos. Cuenta con 12 Leds UV distribuidos en el equipo ofreciendo un endurecimiento eficiente de 
forma suave con una potencia lumínica de 60W y un eficaz sistema de conductividad térmica garantizando un 
endurecimiento delicado y adecuado para el material en tiempos de exposición cortos.
Los Leds alcanzan su máxima potencia pasados los 5 segundos.
Accesorios Incluidos:
-12 Leds UV fluorescentes – Rango Espectral del led: 490-520 nm.
-Cable de alimentación. -Bandeja de acero inoxidable movible.
Tiempo de polimerización: 5-10 minutos
Consumo Eléctrico: 330 W
Dimensiones de equipo: 230 x 252 x 354 mm. – Medida de caja: 420 x 320 x 250 mm.
Peso: 8 kg.

Equipment designed to cure light composites and impressions 3D resins. Ideal to work all type of composite.
Digital Display led touch simple with one program to regulate maintenance time in Minutes/Seconds. Possesses 
12 Leds UV distributed in the equipment offering an efficient hardening of soft form with a light power of 60W 
and effective system of thermal conductivity ensuring a delicate hardening and suitable for the material in shor 
exposure times. The Leds reach their maximum power after 5 seconds.
Accessories Included:
-12 Fluorescent UV Leds  – Led spectral range: 490-520 nm.
-Power wire. -Movable stainless steel tray.
Polimeryzation time: 5-10 minutes
Power: 330 W
Equipment Dimensions: 230 x 252 x 354 mm. – Box Dimensions: 420 x 320 x 250 mm.
Weight: 8 kg.

Equipo diseñado para endurecer placas de fotocurado o resinas fotopolimerizables. El interior permite introducir 
hasta 4 modelos. El cajón cerrado tiene una protección de los rayos UV. Cuenta con timer para 5 y 10 minutos.
Accesorios Incluidos:
-Lámparas fluorescentes tubo UV – Cantidad: 4 un. -Cable de alimentación.
Tiempo de polimerización: 5-10 minutos
Consumo Eléctrico: 100 W  
Dimensiones de equipo: 280 x 191 x 108 mm. – Medida de caja: 330 x 210 x 140 mm. 
Peso: 4 kg.

Equipment designed to cure light composites and photopolymerize trays. The interior allows introduce up to 4 
models. The closed booth has a protection of the UV beams. Possesses a timer for 5 and 10 minutes.
Accessories Included:
-Fluorescent lamps tube UV – Quantity: 5 un. -Power wire.
Polymerize Time: 5-10 minutes.
Power: 100 W   
Equipment Dimensions: 280 x 191 x 108 mm. – Box Dimensions: 330 x 210 x 140 mm.  
Weight: 4 kg.

SKU: EQ105-1002

Equipamiento para tensión de 220 v y 50 hz. Otras tensiones y frecuencias se fabrican a pedido.
220 v y 50 hz equipement.Other voltages and frequencies on request.

HORNO H-FOCUS B-52
H-FOCUS B-52 FURNACE

HORNO H-FOCUS PRESS
H-FOCUS PRESS FURNACE

HORNO H-COMBO-CUBO 
H-COMBO-CUBO FURNACE

HORNO H - GALAXY
E.ON C200 FURNACE

SKU: EQ105-1004

SKU: EQ121-1002

FOTOPOLIMERIZADORA E300
E300 CURING LIGHT

SKU: EQ121-1001

SKU: EQ105-1005
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Equipo requerido para el funcionamiento de hornos de porcelana.
Construida con un sólido gabinete que contiene un compresor especial que trabaja con aceite.
Accesorios Incluidos: 
-Cable de alimentación para conectar al horno de porcelana.
Nivel de caudal: 35 Litros / Minuto – Vacío Máximo: 950 bar.
Consumo Eléctrico: 500 W 
Dimensiones de equipo: 330 x 195 x 255 mm. – Medida de caja: 440 x 240 x 370 mm. 
Peso: 15 kg.

Equipment needed for the functioning of the ceramic furnace. 
Constructed with a solid cabinet that contains a special compressor, which works with oil.
Accessories Included:
-Power wire to connect the equipment to the ceramic furnace.
Caudal Level: 35 Litters / Minutes – Maximum Vacuum: 950 bar.
Power: 500 W 
Equipment Dimensions: 330 x 195 x 255 mm. – Box Dimensions: 440 x 240 x 370 mm.  
Weight: 15 kg.

Equipo requerido para el funcionamiento de hornos de porcelana. Trabaja con un compresor de pistón sin aceite.
No existe posibilidad de contaminación del material.
Accesorios Incluidos:
-Filtro especial – Cantidad: 2 un
-Cable de alimentación para conectar al horno de porcelana.
Número de cilindros: 2 – Vacío Máximo: 740 mm Hg.
Consumo Eléctrico: 85 W 
Dimensiones de equipo: 235 x 165 x 155 mm. – Medida de caja: 260 x 200 x 190 mm. 
Peso: 4 kg.

Equipment needed for the functioning of the ceramic furnace.
Works with a piston compressor without oil.
There does not exist possibility of contamination in the material.
Accessories Included:
-Special filter – Quantity: 2 un.
-Power wire to connect the equipment to the ceramic furnace.
Number of cylinders: 2 – Maximum Vacuum: 740 mm Hg.
Power: 85 W 
Equipment Dimensions: 235 x 165 x 155 mm. – Box Dimensions: 260 x 200 x 190 mm.  
Weight: 4 kg.

Equipo requerido para el funcionamiento de hornos de porcelana.
Trabaja con un compresor de pistón sin aceite.
No existe posibilidad de contaminación del material.
Accesorios Incluidos:
-Filtro especial (Cantidad: 2 UN)
-Cable de alimentación para conectar al horno de porcelana.
-Manguera de silicona para conectar al horno de porcelana (Cantidad: 2 MTS.)
Número de cilindros: 2 
Vacío Máximo: 700 mm Hg./27,56 Hg.
RPM: 3400
Consumo Eléctrico: 135 W
Dimensiones de equipo: 165 x 213 x 205 mm.
Medida de caja: 260 x 200 x 190 mm.
Peso: 3 kg.

Equipment needed for the functioning of the ceramic furnace.
Works with a piston compressor without oil.
There does not exist possibility of contamination in the material.
Accessories Included:
-Special filter – Quantity: 2 un.
-Power wire to connect the equipment to the ceramic furnace.
-Silicone hose to connect to the ceramic furnace (Quantity: 2 Mts.)
Number of cylinders: 2
Maximum Vacuum: 700 mm Hg.
Power: 135 W 
Equipment Dimensions: 165 x 213 x 205 mm.
Box Dimensions: 260 x 200 x 190 mm.  
Weight: 3 kg.

Ideal para efectuar el trabajo de lavado por vapor para la limpieza, descontaminación de metales y eliminación 
de residuos producto de la fusión. La caldera es de acero inoxidable – Capacidad: 4 Litros.
Cuenta con una pistola móvil con comando de baja tensión. Regulación del flujo de salida en el frente del equi-
po. Indicador del nivel del agua y pre-calentamiento. Tapón especial de seguridad.
Accesorios Incluidos:
-Oring de silicona para tapa – 2 un. -Tanque de plástico con tapa especial para carga de agua.
-Detergente desengrasante de caldera – Cantidad: 500 ml. -Cable de alimentación.
Presión Máxima: 4.5 bar.
Consumo Eléctrico: 2.200 W 
Dimensiones de equipo: 255 x 360 x 245 mm. – Medida de caja: 640 x 500 x 380 mm. 
Peso: 20 kg.

Ideal machine to do washing works, metal decontamination and wastes disposal produced by the fusion pro-
cess. 
The tank is made of stainless steel. – Capacity: 4 Litters. Possess a mobile pistol command of low tension. Reg-
ulation of the outflow in the front of the equipment. Indicator of the water level and pre-heater. Special security 
cap.  
Accessories Included:
-Silicone o-ring for the cap – Quantity: 2 un.
-Plastic tank with special cap to charge water.
-Detergent degreasing of the tank – Quantity: 500 ml.
-Power wire.
Maximum Pressure: 4.5 bar.
Power: 2.200 W 
Equipment Dimensions: 255 x 360 x 245 mm. – Box Dimensions: 640 x 500 x 380 mm.  
Weight: 20 kg.

Ideal para efectuar la limpieza de aparatos, prótesis e instrumentos en general de forma óptima y rápida.
Limpieza de las zonas de difícil acceso. Remoción de residuos orgánicos e inorgánicos impregnados en los 
instrumentos. Evita el desgaste prematuro del filo de corte de los instrumentos. El tanque es de acero inoxidable 
– Capacidad: 2.5 Litros – Medida de tanque: 250 x 150 x 80 mm. Panel frontal con timer de 0 a 8 minutos.
Accesorios Incluidos:
-Canasta plástica – Cantidad: 1 un.
-Cable de alimentación.
Potencia Ultrasónica: 70 W. – Frecuencia del ultrasonido: 42 Khz.
Consumo Eléctrico: 100 W 
Dimensiones de equipo: 290 x 223 x 185 mm. – Medida de caja: 350 x 250 x 230 mm. 
Peso: 3 kg.

Ideal machine to clean the dental devices, prosthesis and instruments rapid and ideal form.
Cleanliness of the zones of difficult access. Removal of organic and inorganic residues impregnated in the 
instruments. It avoids the premature wear of the edge of court of the instruments. The tank is of stainless steel - 
Capacity: 2.5 Litters - Measure of tank: 250 x 150 x 80 mm. Frontal panel with timer from 0 to 8 minutes.
Accessories Included:
-Plastic basket – Quantity: 1 un.
-Power wire.
Ultrasonic Power: 70 W. – Ultrasonic Frequency: 42 Khz.
Electrical Power: 100 W 
Equipment Dimensions: 290 x 223 x 185 mm. – Box Dimensions: 350 x 250 x 230 mm.  
Weight: 3 kg.

Diseñado para la colocación de dowel pines de cualquier tipo con alta precisión. Trabaja con un indicador de 
posición laser rojo muy puntual para ubicar el punto de perforación con la posibilidad de regularlo. Cuenta con 
un motor continuo de 2800 rpm. Nivel de profundidad regulable. Base metálica desmontable con goma para 
mantener fijo el modelo de yeso. Fácil acceso para el recambio de la fresa y limpieza para el mantenimiento.
Accesorios Incluidos:
-Llave Allen para ajustes de la fresa. 
-Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 110 W 
Dimensiones de equipo: 200 x 200 x 390 mm. – Medida de caja: 300 x 300 x 420 mm. 
Peso: 10 kg.

Designed for the placement of any type of dowels pins with high precision. Works with a very punctual red laser 
indicator to locate the perforation point with the possibility of regulating it. Possesses a constant engine of 2800 
rpm. Adjustable depth level. Dismountable Rubber metallic base to maintain fixed the plaster models. Easy 
access for the drill bur change and cleanliness for maintenance. 
Accessories Included:
-Allen key for the drill bur adjust.
-Power wire.
Power: 110 W 
Equipment Dimensions: 200 x 200 x 390 mm. – Box Dimensions: 300 x 300 x 420 mm.  
Weight:10 kg.

GENERADOR DE VAPOR EV-1
EV-1 STEAM GENERATOR

BOMBA DE VACÍO ECO-350 CERAM 
ECO-350 CERAM  VACUUM PUMP 

LAVADORA ULTRASONIDO UC 
ULTRAS0UND CLEANER

SKU: EQ106-1001

SKU: EQ106-1002

DOWEL PIN DPIN-500
DPIN-500 DOWEL PIN

SKU: EQ107-1001

CODIGO: SKU: EQ105-1103

BOMBA DE VACÍO ECO-740 
ECO-740 VACUUM PUMP

SKU: EQ105-1101

SKU: EQ105-1103

BOMBA DE VACÍO VP 
VP VACUUM PUM

SKU: EQ105-1100
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Diseñado para la inyección de cualquier tipo de material flexible de forma manual. El inyectado se realiza manual-
mente girando la manija cuando se cumplió el tiempo de mantenimiento. Cuenta con un termostato para 
el control de la temperatura de 0 a 300 °C.  Tiene 4 agujeros en la base para amurar el equipo a la mesa 
de trabajo. Disponible para trabajar con cartuchos de 22 o 25 mm. según elección. – Largo máximo del 
cartucho: 140 mm. Incluye una mufla de aluminio.
Accesorios Incluidos:
-Mufla de aluminio. -Llave Allen para ajustar los tornillos de la mufla.
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 300 °C.
Consumo Eléctrico: 660 W 
Dimensiones de equipo: 185 x 570 x 200 mm. – Medida de caja: 590 x 220 x 230 mm. 
Peso: 14 kg.

Designed to inject any flexible material manually. The injection is done manually turning the handle when the 
maintenance time is fulfilled. Possesses a thermostat for the temperature control from 0 to 300 °C. 
It has 4 holes in the base to make the correct installation of the equipment at the laboratory desk.
Available to work with 22 or 25 mm cartridges according to election – Maximum cartridge size: 140 mm.

Accessories Included:
-Aluminium flask.
-Allen key to adjust the screws of the flask.
-Power wire.
Maximum: 300 °C.
Power: 660 W 
Equipment Dimensions: 185 x 570 x 200 mm. – Box Dimensions: 590 x 220 x 230 mm.  
Weight: 14 kg.

Diseñado para la inyección de cualquier tipo de material flexible de forma automática.
Equipo robusto, ágil y confiable. Presenta en la parte superior una tapa de seguridad.

Control digital para programar temperatura, tiempo de mantenimiento y velocidad 
de calentamiento. Disponible para trabajar con cartuchos de 22 o 25 mm. según 
elección. – Largo máximo del cartucho: 140 mm.
Accesorios Incluidos:
-Mufla de aluminio. -Llave Allen para ajustar los tornillos de la mufla.
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 330 °C. – Presión Máxima: 10 bar.
Consumo Eléctrico: 660 W 
Dimensiones de equipo: 710 x 210 x 270 mm. – Medida de caja: 830 x 280 x 360 
mm. 
Peso: 25 kg.

Designed to inject any flexible material automatically. Robust, agile and reliable 
equipment. Presents a safety lid to inject only when is close.
Digital control to set up temperature, maintenance time and heating speed.

Available to work with 22 or 25 mm cartridges according to election – Maximum cartridge size: 140 mm.
Accessories Included:
-Aluminium flask.
-Allen key to adjust the screws of the flask.
-Power wire.
Maximum Temperature: 330 °C. – Maximum Pressure: 10 bar.
Power: 660 W 
Equipment Dimensions: 710 x 210 x 270 mm. – Box Dimensions: 830 x 280 x 360 mm.  
Weight: 25 kg.

Construido con una estructura de acero inoxidable que ofrece máximo control, potencia, sensibilidad.
Indispensable para un cómodo y rápido vaciado de modelos. La potencia varía en función de la presión del aire.
El mango presenta una forma ergonómica. La conexión de aire es para caño de nylon de 6 mm.
Accesorios Incluidos:
-Puntas de acero – Cantidad: 2 un.
-Regulador de presión con filtro de aire.
-Pedal neumático de comando. 
Dimensiones de equipo: 140 mm. – Medida de caja: 300 x 200 x 170 mm. 
Peso: 0.185 kg.

Constructed with a structure of stainless steel that offers maximum control, power, and sensibility. Indispensable for a 
comfortable and rapid model emptying. The power changes depending on the air pressure.
The handle presents an ergonomic form. The equipment connection to the compressed air line is of 6 mm.
Possible to add regulatory manometer with filter and a pneumatic command pedal.
Accessories Included:
-Steel tips – Quantity: 2 un.
-Pressure regulator with air filter. -Pneumatic command pedal.
Equipment Dimensions: 140 mm. – Box Dimensions: 300 x 200 x 170 mm.  
Weight: 0.185 kg.

MICROINYECTORA M2
MICROINJECTOR M2

MICROINYECTORA M3
MICROINJECTOR M3

SKU: EQ109-1001

SKU: EQ109-1002

SKU: EQ130-1100

MARTILLO NEUMÁTICO
PNEUMATIC CHISEL

Diseñado para mezclar en forma simple yesos y revestimientos con sujeción automática de la taza mediante 
el sistema de vacío por depresión neumática.
Cuenta con un regulador de presión controlado con un vacuómetro.
Mediante un timer digital se programa el tiempo de mezclado en minutos y segundos.
Posee un motor de 425 rpm.
La conexión de aire a la línea de aire comprimido es para manguera de nylon de 8 mm. Este equipo se 
puede instalar sobre la pared.
Accesorios Incluidos:
-Manguera de nylon para conexión de aire rápida de 8 mm. – Cantidad: 2 m.
-Taza mediana plástica con tapa y espátula de acero inoxidable – Cantidad: 2 un.
-Soporte de acero inoxidable con tornillos y tarugos para instalar en pared.
-Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 220 W 

Dimensiones de equipo: 255 x 235 x 200 mm. – Medida de caja: 420 x 320 x 250 mm. 
Peso: 10 kg.

Designed for mixture by a simple form plaster materials and coatings with a pneumatic mechanism holding up 
the mixing bowls firmly in the place.
Possesses a pressure regulator controlled with a vacuometer. By a digital timer, it programmed the mixed time 
in minutes and seconds.
The equipment connection to the compressed air line is of 8 mm. The equipment can be installing on the wall.
Accessories Included:
-Nylon hose for air rapid connection of 8 mm. – Quantity: 2 m.
-Mixer plastic bowl with cap and stainless spatula – Quantity: 2 un.
-Stainless support with screws and blockheads to install at the wall.
Power: 220 W 
Equipment Dimensions: 255 x 235 x 200 mm. – Box Dimensions: 420 x 320 x 250 mm.  
Weight: 10 kg.

Diseñada para la mezcla de alginato en forma semiautomática en un tiempo breve.
Posee un display digital para mostrar el tiempo y velocidad de trabajo.
Cuenta con un motor continuo de 300 rpm. controlada con el pedal de comando.
Accesorios Incluidos:
-Pedal de comando eléctrico. -Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 45 W 
Dimensiones de equipo: 280 x 230 x 230 mm. – Medida de caja: 300 x 250 x 250 mm. 
Peso: 3 kg.

Designed for the mixture of alginate in a semiautomatic form during a brief time Possesses a digital display to 
show the time and speed of work. Constant engine of 300 rpm. Controlled by a command pedal.
Accessories Included:
-Electrical command pedal. -Power wire.
Power: 45 W 
Equipment Dimensions: 280 x 230 x 230 mm. – Box Dimensions: 300 x 250 x 250 mm.  
Weight: 3 kg.

Instrumento utilizado para mostrar el paralelismo relativo existente entre las diferentes estructuras dentarias y 
mucosas que servirán de anclaje a una prótesis. Cuenta con un soporte para la pieza de mano MARATHON con 
un ángulo preciso. Husillo recambiable y una tabla para posicionar los modelos.
Accesorios Incluidos:
-Kit de herramientas – Cantidad: 8 un.
-Soporte para adaptar pieza de mano.
-Tabla desmontable para los modelos.
Dimensiones de equipo: 203 x 170 x 348 mm. – Medida de caja: 318 x 254 x 89 mm. 
Peso: 4 kg.

Instrument used to show the relative existing parallelism between the different dental structures and mucous that 
will be used as anchorage to a prosthesis. Possesses a support for the MARATHON hand piece with a precise 
angle. Replaceable spindle and a position models table.
Accessories Included:
-Tool kit – Quantity: 8 un.
-Support to adapt hand piece.
-Dismountable table for the models.
Equipment Dimension: 203 x 170 x 348 mm. – Box Dimension: 318 x 254 x 89 mm.  
Weight: 4 kg.

MEZCLADORA DE VACÍO MIXER-804
MIXER-804 VACUUM MIXER

SKU: EQ108-1001

REP-MX10001 

MEZCLADORA MIXER-100
MIXER-100 MIXER

SKU: EQ108-1002

  REP-MX10002 

PARALELÓMETRO SURVEYOR II
SURVEYOR II MILLING MACHINE

SKU: EQ111-1001
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Pieza de mano con empuñadora ergonómica. Caja 
de control digital para regular velocidad y se opera 
con un pedal eléctrico. Tiene incorporado un sistema 

de refrigeración. Excelente torque del 80% a 
máxima velocidad para alta performance y 
control a baja velocidad. Cable de alimentación 
de rápida desconexión. 
Accesorios Incluidos:
-Herramienta para ajustar mordaza. -Soporte de 
goma para pieza de mano. -Pedal de comando 
eléctrico. -Cable de alimentación.
Velocidad: 1.000 a 40.000 rpm
Torque: 7.8 Ncm

Consumo Eléctrico: 230 W 
Peso pieza de mano: 0.210 kg.
Medida de caja: 400 x 400 x 130 mm. 

MICROMOTOR ECO-450
MICROMOTOR ECO-450

MICROMOTOR K30 
MICROMOTOR K30

SKU: EQ110-1003

SKU: EQ110-1005

POLIMERIZADORA POLI-MAT 2
POLI-MAT 2 POLIMERYZER MACHINE

SKU: EQ112-1001

Dimensiones de equipo: 305 x 285 x 180 mm. – Medida de caja: 420 x 320 x 250 mm. 
Peso: 10 kg.

Hydro-pneumatic kettle for acrylic cooking. Possesses a simple and secure closing lid. Allows a temperature 
control from 0 to 120 °C and time from 0 to 30 minutes that can be manual or automatic. The air discharge can 
be done using a by-pass and of the water is manual by a spherical valve. Sonorous alarm for when the equipment 
arrives at the selected time. Ideal to work with water or glycerine. Pressure kettle constructed in nickel-plated 
brass – Kettle Size: 115 x 103 mm.
Accessories Included:
-Power wire.
Maximum Temperature: 120 °C. / Maximum Work Time: 30 minutes 
Maximum Pressure: 6 bar. 
Power: 600 W   
Equipment Dimensions: 305 x 285 x 180 mm. – Box Dimensions: 420 x 320 x 250 mm.  
Weight: 10 kg.

Olla hidroneumática para la cocción de acrílicos termo curables.
Cuenta con un cierre de la tapa simple y seguro.
Permite un control de la temperatura de 0 a 120 °C y del tiempo de 0 a 30 minutos que puede ser manual o 
automático. 
Las operaciones de descarga del aire y agua se hacen en forma automática. 
Posee una alarma sonora para cuando el equipo arribe al tiempo seleccionado.
Caldera de presión construida en bronce niquelado – Tamaño de olla: 115 x 103 mm.
Accesorios Incluidos:
-Manguera especial para descarga de agua.
-Bidón de plástico – Capacidad: 10 litros.
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 120 °C. / Tiempo de Trabajo Máximo: 30 minutos 
Presión Máxima: 6 bar.
Consumo Eléctrico: 600 W  
Dimensiones de equipo: 305 x 285 x 180 mm. – Medida de caja: 420 x 320 x 420 mm. 
Peso: 10 kg.

Hydro-pneumatic kettle for acrylic cooking.
Possesses a simple and secure closing lid.
Allows a temperature control from 0 to 120 °C and time from 0 to 30 minutes that can be manual or automatic.
The discharge of air and water is automatic. 
Sonorous alarm for when the equipment arrives at the selected time.
Ideal to work with water.
Pressure kettle constructed in nickel-plated brass– Kettle Size: 115 x 103 mm.
Accessories Included:
-Special hose for the discharge of water.
-Plastic can – Capacity: 10 litters.
-Power wire.
Maximum Temperature: 120 °C. / Maximum Work Time: 30 minutes
Maximum Pressure: 6 bar.
Power: 600 W   
Equipment Dimensions: 305 x 285 x 180 mm. – Box Dimensions: 420 x 320 x 420 mm.  
Weight: 10 kg.

Olla hidroneumática para la cocción de una mufla grande instalada en una brida.
Cuenta con un cierre de la tapa simple y seguro ya que posee una válvula de seguridad.
Permite un control de la temperatura de 0 a 120 °C y del tiempo de 0 a 60 minutos que puede ser manual o 
automático. 
La regulación de aire es automática de 2.5 a 3 bar.
Cuenta con un sistema de descarga del aire automático y del agua manual utilizando una llave esférica.
Posee una alarma sonora para cuando el equipo arribe al tiempo seleccionado.
Caldera de presión construida en bronce niquelado – Tamaño de olla: 140 x 90 mm.
Accesorios Incluidos:
-Brida de acero inoxidable para 1 mufla.
-Manguera especial para descarga de agua.
-Bidón de plástico – Capacidad: 10 litros.
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 120 °C. / Tiempo de Trabajo Máximo: 60 minutos / Tiempo cocción: 35 minutos
Presión Máxima: 4 bar.
Consumo Eléctrico: 1.760 W  
Dimensiones de equipo: 350 x 340 x 220 mm. – Medida de caja: 400 x 400 x 300 mm. 
Peso: 14 kg.

Hand piece with new ergonomic grip design. Control box 
to regulate the speed and occurs with an electrical pedal. 
Refrigeration system.
Excellent torque of 80% of the maximum power for high 
performance and control at low speed. Power wire of fast 
disconnection. 
Accessories Included:
-Tool to adjust the collet.
-Rubber support for the hand piece.
-Electrical command pedal.
-Power wire.
Speed: 1.000 a 40.000 rpm
Torque: 7.8 Ncm
Power: 220 W  
Hand piece Weight: 210 Gr. 
Box Dimensions: 400 x 400 x 130 mm.

Pieza de mano con peso ligero y tamaño compacto. 
Caja de control para regular la velocidad y se opera 
con un pedal eléctrico. Cuenta con marcha y contra-

marcha. Genera poca vibración y escaso ruido. 
Luego de un largo uso no genera calor. Cable de 
alimentación de rápida desconexión. 
Accesorios Incluidos:
-Herramienta para ajustar mordaza.
-Placa de carbones – Cantidad: 2 un.
-Soporte de goma para pieza de mano.
-Pedal de comando eléctrico.
-Cable de alimentación.

Velocidad: 0 a 45.000 rpm.
Consumo Eléctrico: 220 W 
Torque: 4.5 Ncm
Peso pieza de mano: 0.250 kg.
Medida de caja: 137 x 232 x 180 mm

Hand piece with light weight and compact size. Control 
box to regulate the speed and occurs with an electri-
cal pedal. Possesses twists and turns. Generates few 
vibrations and scanty noise. After a long use it does not 
generate heat.
Power wire of fast disconnection. 
Accessories Included:
-Tool to adjust the collet.
-Carbon brushes – Quantity: 2 un.
-Rubber support for the hand piece.
-Electrical command pedal.
-Power wire.
Speed: 0 a 45.000 rpm.
Power: 220 W 
Torque: 4.5 Ncm
Hand piece Weight: 0.250 kg.
Box Dimensions: 137 x 232 x 180 mm.

Pieza de mano con empuñadora ergonómica y cierres 
herméticos contra el polvo asegurando una larga vida 
útil de los rodamientos. Pedal de control con palanca 
reguladora. Ruido y vibraciones por debajo del están-
dar incluso después de horas de trabajo. Excelente 
torque del 80% a máxima velocidad para alta perfor-
mance y control a baja velocidad. Motor con carbones. 
Cable de alimentación de rápida desconexión.
Accesorios incluidos:
-Herramienta para ajustar mordaza.
-Soporte de goma para pieza de mano.
-Pedal de comando eléctrico.
-Cable de alimentación. 
Velocidad: 1.500 a 30.000 rpm.
Consumo Eléctrico: 220 W -  Torque: 7.3 Ncm
Peso pieza de mano: 0.280 kg.
Medida de caja: 400 x 400 x 130 mm

CONTINÚA EN LA PÁG. SIGUIIENTE/CONTINUE ON THE NEXT PAGE CONTINÚA EN LA PÁG. SIGUIIENTE/CONTINUE ON THE NEXT PAGE

POLIMERIZADORA POLI-MAT 3
POLI-MAT 3 POLIMERYZER MACHINE

SKU: EQ112-1002

POLIMERIZADORA POLI-MAT 1M
POLI-MAT 1M POLIMERYZER MACHINE

SKU: EQ112-1003

MICROMOTOR CHAMPION
MICROMOTOR CHAMPION

SKU: EQ110-1001

Handpiece with new ergonomic grip design and 
hermetic closures that give protection against dust, 
ensure a long life of the bearings. Control pedal with 
regulatory level. Noise and vibration under the stan-
dard even hours of work.
Excellent torque of 80% of the maximum power for 
high performance and control at low speed. Motor with 
brushes. Power wire of fast disconnection.
Accessories included:
-Tool to adjust the collet.
-Rubber support for the handpiece.
-Electrical command pedal.
-Electrical wire. 
Speed: 1.500 to 30.000 rpm. Torque: 7.3 Ncm
Power: 220 W 
Handpiece Weight: 0.280 kg.
Box Dimensions: 400 x 400 x 130 mm. 

Olla hidroneumática para la cocción de acrílicos termo curables. Cuenta con un cierre de la tapa simple y seguro.
Permite un control de la temperatura de 0 a 120 °C y del tiempo de 0 a 30 minutos que puede ser manual o 
automático.
La descarga del aire se hace a través de un by-pass y del agua es manual accionando una llave esférica.
Posee una alarma sonora para cuando el equipo arribe al tiempo seleccionado.
Ideal para trabajar con agua o glicerina.Caldera de presión construida en bronce niquelado – Tamaño de olla: 115 x 
103 mm.
Accesorios Incluidos:
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 120 °C. / Tiempo de Trabajo Máximo: 30 minutos 
Presión Máxima: 6 bar. 
Consumo Eléctrico: 600 W  
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Hydro-pneumatic kettle to cook one flask installed in a clamp. Possesses a simple closing lid with a security valve. 
Allows a temperature control from 0 to 120 °C and time from 0 to 30 minutes that can be manual or automatic.
Automatic air regulation from 2.5 to 3 bar.  The air discharge is automatic and of the water is manual by a spheri-
cal valve. Sonorous alarm for when the equipment arrives at the selected time.
Pressure kettle constructed in nickel-plated brass– Kettle Size: 140 x 90 mm.
Accessories Included:
-Stainless clamp for 1 flask.
-Special hose for the discharge of water.
-Plastic can – Capacity: 10 litters.
-Power wire.
Maximum Temperature: 120 °C. / Maximum Work Time: 60 minutes / Cooking Time: 35 minutes
Maximum Pressure: 4 bar.
Power: 1.760 W   
Equipment Dimensions: 350 x 340 x 220 mm. – Box Dimensions: 400 x 400 x 300 mm.  
Weight: 14 kg.

Olla hidroneumática para la cocción de tres a cuatros muflas grandes colocadas en una brida.
Cuenta con un cierre de la tapa simple y seguro ya que posee una válvula de seguridad. 
Permite un control de la temperatura de 0 a 120 °C y del tiempo de 0 a 60 minutos que puede ser manual o 
automático. 
La regulación de aire es automática de 2.5 a 3 bar.
Cuenta con un sistema de descarga del aire automático y del agua manual utilizando una llave esférica.
Posee una alarma sonora para cuando el equipo arribe al tiempo seleccionado.
Caldera de presión construida en bronce niquelado – Tamaño de olla: 140 x 236 mm.
Accesorios Incluidos:
-Brida de acero inoxidable para 3 muflas.
-Manguera especial para descarga de agua.
-Bidón de plástico – Capacidad: 20 litros.
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 120 °C. / Tiempo de Trabajo Máximo: 60 minutos / Tiempo cocción: 35 minutos
Presión Máxima: 4 bar.
Consumo Eléctrico: 1760 W  
Dimensiones de equipo: 335 x 320 x 325 mm. – Medida de caja: 500 x 400 x 500 mm. 
Peso: 15 kg.

Hydro-pneumatic kettle to cook three or four flasks installed in a clamp. 
Possesses a simple closing lid with a security valve. 
Allows a temperature control from 0 to 120 °C and time from 0 to 30 minutes that can be manual or automatic.
Automatic air regulation from 2.5 to 3 bar. 
The air discharge is automatic and of the water is manual by a spherical valve.
Sonorous alarm for when the equipment arrives at the selected time.
Pressure kettle constructed in nickel-plated brass– Kettle Size: 140 x 236 mm.
Accessories Included:
-Stainless clamp for 3 flasks.
-Special hose for the discharge of water.
-Plastic can – Capacity: 20 litters.
-Power wire.
Maximum Temperature: 120 °C. / Maximum Work Time: 60 minutes / Cooking Time: 35 minutes
Maximum Pressure: 4 bar.
Power: 1.760 W   
Equipment Dimensions: 335 x 320 x 325 mm. – Box Dimensions: 500 x 400 x 500 mm.  
Weight: 15 kg.

Equipo para la cocción de muflas sin presión.
Control digital para programar temperatura, tiempo de mantenimiento y velocidad de calentamiento. 
Cuenta con un sistema de descarga del agua manual utilizando una llave esférica.
Posee una alarma sonora para cuando el equipo arribe al tiempo de mantenimiento seleccionado.
Recipiente con tapa construido en acero inoxidable – Capacidad: 4 Muflas - 2 Bridas con 2 Muflas cada una.
Accesorios Incluidos:
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 95 °C. / Tiempo de Trabajo Máximo: 180 minutos / Tiempo cocción: 110 minutos
Consumo Eléctrico: 1760 W  
Dimensiones de equipo: 415 x 230 x 340 mm. – Medida de caja: 600 x 300 x 500 mm. 
Peso: 14 kg.

Equipment for the flaks cooking without pressure.
Digital control to set up temperature, maintenance time and heating speed.
Possesses a manual water discharge system using a spherical valve.

Sonorous alarm for when the equipment arrives at the selected time.
Container with lid constructed in stainless steel. – Capacity: 4 Flasks - 2 clamps with 2 flasks each one.
Accessories Included:
-Power wire.
Maximum Temperature: 95 °C. / Maximum Work Time: 180 minutes / Cooking Time: 110 minutes
Power: 1.760 W   
Equipment Dimensions: 415 x 230 x 340 mm. – Box Dimensions: 600 x 300 x 500 mm.  
Weight: 14 kg.

Equipo para la cocción de muflas sin presión. Control digital para programar temperatura, tiempo de manteni-
miento y velocidad de calentamiento. Cuenta con un sistema de descarga del agua manual utilizando una llave 
esférica.
Posee una alarma sonora para cuando el equipo arribe al tiempo de mantenimiento seleccionado.
Recipiente con tapa construido en acero inoxidable – Capacidad: 9 Muflas - 3 Bridas con 3 Muflas cada una.
Accesorios Incluidos:
-Cable de alimentación.
Temperatura Máxima: 95 °C. / Tiempo Máximo: 180 minutos / Tiempo de Cocción: 110 minutos
Consumo Eléctrico: 2200 W  
Dimensiones de equipo: 560 x 230 x 420 mm. – Medida de caja: 600 x 300 x 500 mm. 
Peso: 18 kg.

Equipment for the flaks cooking without pressure. Digital control to set up temperature, maintenanc e time and 
heating speed. Possesses a manual water discharge system using a spherical valve. Sonorous alarm for when the 
equipment arrives at the selected time. Container with lid constructed in stainless steel. – Capacity: 9 Flasks - 3 
clamps with 3 flasks each one. 
Accessories Included:
-Power wire.
Maximum Temperature: 95 °C. / Maximum Work Time: 180 minutes / Cooking Time: 110 minutes
Power: 2.200 W   
Equipment Dimensions: 560 x 230 x 420 mm. – Box Dimensions: 600 x 300 x 500 mm.  
Weight: 18 kg.

Equipo para trabajar acrílicos auto-curables para realizar reparaciones mejorando la calidad del trabajo y elimi-
nando las porosidades de las prótesis. Posee una brida que cumple la función de prensar y generar la presión 
requerida.
Recipiente con tapa construido en fundición de aluminio – Tamaño de olla: 110 x 90 MM. 
Presión Máxima: 4 bar  
Dimensiones de equipo: 155 x 147 X 205 mm. – Medida de caja: 300 x 200 x 170 mm. 
Peso: 4 kg.

Equipment to work auto-curable acrylics for repairs improving the works quality and eliminating the porosities of 
the prostheses.  
Possesses a clamp to press and generate the needed pressure.
Container with lid constructed in smelting aluminium – Pot Size: 110 x 90 MM.  
Maximum Pressure: 4 bar   
Equipment Dimensions: 155 x 147 X 205 mm. – Box Dimensions: 300 x 200 x 170 mm.  
Weight: 4 kg.

Equipo para trabajar acrílicos auto-curables para realizar reparaciones mejorando la calidad del trabajo y elimi-
nando las porosidades de las prótesis.  Posee una brida que cumple la función de prensar y generar la presión 
requerida.
Recipiente con tapa construido en fundición de aluminio – Tamaño de olla: 133 x 110 mm. 
Presión Máxima: 4 bar  
Dimensiones de equipo: 197 x 180 x 217 mm. – Medida de caja: 30 x 20 x 17 mm. 
Peso: 4 kg.

Equipment to work auto-curable acrylics for repairs improving the works quality and eliminating the porosities of 
the prostheses.  Possesses a clamp to press and generate the needed pressure.
Container with lid constructed in smelting aluminium – Pot Size: 133 x 110 MM.  
Maximum Pressure: 4 bar   
Equipment Dimensions: 197 x 180 x 217 mm. – Box Dimensions: 30 x 20 x 17 mm.  
Weight: 4 kg.

POLIMERIZADORA POLI-MAT 4M
POLI-MAT 4M POLIMERYZER MACHINE

SKU: EQ112-1004

POLIMERIZADORA POLI-THERM 4
POLI-THERM 4 POLIMERYZER MACHINE

SKU: EQ112-1005
Equipamiento para tensión de 220 v y 50 hz. Otras tensiones y frecuencias se fabrican a pedido.

220 v y 50 hz equipement.Other voltages and frequencies on request.

POLIMERIZADORA POLI-THERM 9
POLI-THERM 9 POLIMERYZER MACHINE

SKU: EQ112-1005

CONTINÚA EN LA PÁG. SIGUIIENTE/CONTINUE ON THE NEXT PAGE

PRESURIZADOR MINI-PRESS
MINI-PRESS PRESSURIZER

SKU: EQ113-1002

PRESURIZADOR MAX-PRESS
MAX-PRESS PRESSURIZER

SKU: EQ113-1003
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BRIDAS
Hechas de acero inoxidble.

CLAMPS
Made of stainless steel.

Equipo para compactar el material, que se endurece en condiciones alta presión, con lo que se logra una terminación 
homogénea y libre de micro-burbujas fisuras. Permite un control del tiempo de 0 a 60 minutos.
Cuenta con una válvula de seguridad y ofrece un escape automático de la presión de aire.
Caldera de presión construida en acero inoxidable – Tamaño de olla: 250 x 130 mm.
Accesorios Incluidos:
-Manguera de nylon para conexión de aire rápida de 6 mm. – Cantidad: 2 m.
-Cable de alimentación.
Presión Máxima: 7 bar.
Consumo Eléctrico: 220 W  
Dimensiones de equipo: 350 x 330 x 320 mm. – Medida de caja: 400 x 400 x 300 mm. 
Peso: 14 kg. 

Equipment ideal to compress the material, which gets hard when exposed to high pressure conditions, so as achieve a 
homogeneous finish, free of micro-bubbles or fissures. Allows to control the time from 0 to 60 minutes.
Possesses a security valve and offers an automatic leak of the air pressure.
The pressure boiler constructed in stainless steel. – Kettle Size: 250 x 130 mm.
Accessories Included:
-Quick connection 6 mm nylon hose.Quantity: 2 m.
-Power wire
Maximum Pressure: 7 bar.
Power: 220 W   
Equipment Dimensions: 350 x 330 x 320 mm. – Box Dimensions: 400 x 400 x 300 mm.  
Weight: 14 kg

Equipo construido en fundición de hierro de alta resistencia. Ideal para trabajar de a 1 mufla.
Dimensiones de equipo: 190 x 110 x 260 mm. – Medida de caja: 300 x 200 x 170 mm. 
Peso: 4.60 kg.

Constructed in iron cast of high resistance.
Ideal to work for 1 flask.
Equipment Dimensions: 190 x 110 x 260 mm. – Box Dimensions: 300 x 200 x 170 mm.  
Weight: 4.6 kg.

Se encuentra construida en fundición de hierro de alta resistencia y la parte estructural en acero cromado.
Ideal para trabajar de 1 a 3 muflas.
En la base cuenta con orificios para amurar el equipo a la mesa de trabajo.
Dimensiones de equipo: 245 x 115 x 400 mm. – Medida de caja: 420 x 320 x 250 mm. 
Peso: 13 kg.

Constructed in cast iron of high resistance and the structural part in chromium-plated steel.
Ideal to work from 1 to 3 flasks.
The base has 4 holes to install the equipment to the desk.
Equipment Dimensions: 245 x 115 x 400 mm. – Box Dimensions: 420 x 320 x 250 mm.  
Weight: 13 kg.

Se encuentra construida en fundición de hierro de alta resistencia.
Capacidad para trabajar de 1 a 3 muflas.
Máximo golpe del pistón: 25 mm.
Presión Máxima: 7.000 kg. de empuje.
Dimensiones de equipo: 220 x 190 x 473 mm. – Medida de caja: 300 x 550 x 250 mm. 
Peso: 21 kg.

Constructed in cast iron of high resistance.
Ideal to work from 1 to 3 flasks.
Maximum piston blow: 25 mm.
Maximum Pressure: 7.000 kg. of push.
Equipment Dimension: 220 x 190 x 473 mm. 
Box Dimension: 300 x 550 x 250 mm.  
Weight: 21 kg.

Pulidora de banco económica para el pulido de acrílicos. Construida en fundición de aluminio.
Cuenta con un motor de 2800 rpm de servicio continuo.
Accesorios Incluidos:
-Cono derecho e izquierdo para cepillos o paños – Cantidad: 1 un
-Mandril porta piedra cromado – Cantidad: 1 un. / -Mandril porta cepillos montados – Cantidad: 1 un.
-Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 370 W  
Dimensiones de equipo: 440 x 140 x 200 mm. – Medida de caja: 400 x 300 x 300 mm. 
Peso: 7 kg.

Equipment designed for the acrylic polishing. Constructed in aluminium cast.
Possesses an engine of 2800 rpm with constant service.
Accessories Included:
-Chrome cone left or right for brushes and muslin buffs – Quantity: 1 un.
-Chrome stone port – Quantity: 1 un. -Brush port -  Quantity: 1 un
-Cable de alimentación.
Power: 370 W  
Equipment Dimensions: 440 x 140 x 200 mm. – Medida de caja: 400 x 300 x 300 mm. 
Weight: 7 kg.

Pulidora de banco para el pulido de acrílicos. Construida en fundición de aluminio.
Cuenta con un motor de 2800 rpm. de servicio continuo. El cuerpo del motor no interfiere con la zona de pulido.
Accesorios Incluidos:
-Cono cromado derecho o izquierdo para cepillos o paños – Cantidad: 1 un
-Mandril porta piedra cromado – Cantidad: 1 un.
-Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 440 W  
Dimensiones de equipo: 450 x 170 x 270 mm. – Medida de caja: 400 x 300 x 300 mm. 
Peso: 10 kg.

Equipment designed for the acrylic polishing. Constructed in aluminium cast. Possesses an engine of 2800 rpm 
with constant service. The body of the engine does not interfere with the polished zone.
Accessories Included:
-Chrome cone left or right for brushes and muslin buffs – Quantity: 1 un. -Chrome stone port – Quantity: 1 un.
-Power wire.
Power: 440 W   
Equipment Dimensions:  450 x 170 x 270 mm. – Box Dimensions: 400 x 300 x 300 mm.  
Weight: 10 kg

Recipiente construido en acero con tratamiento superficial para resistir las condiciones de trabajo del pulido.
Cuenta con una bandeja recolectora de polvo de poliestireno de alto impacto.
Dimensiones de equipo: 190 x 250 x 270 mm. 

Container constructed in steel with superficial treatment to resist the polished work conditions.
Possesses a high impact polystyrene tray to get the wastes.
Equipment Dimensions: 190 x 250 x 270 mm.   

Diseñado para el pulido y acabado de cromo cobalto y corte de bebederos para cromo níquel. Motor monofá-
sico de 15000 rpm. Construido en fundición de aluminio. Posee un vidrio de protección por encima del espacio 
de trabajo. Cuenta con una lámpara LED orientable que garantiza una óptima visión sobre el área de trabajo. 
Conexión universal para instalar una unidad aspirante. Tiene un husillo de la marca RAY FOSTER (ORIGEN: USA) 
con embrague para facilitar el cambio de piedras o fresas. 
Accesorios Incluidos:
-Husillo RAY FOSTER (USA) - Kit de herramientas para el mantenimiento del husillo – Cantidad: 3 un.
-Llave Allen para ajustar tornillos de tapa de husillo.
-Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 440 W  
Dimensiones de equipo: 290 x 320 x 380 mm. – Medida de caja: 400 x 400 x 300 mm. 
Peso: 17 kg.

Equipment designed to finish and to polish the chrome-cobalt models and cuts of drinking-troughs for 
chrome-nickel. Single-phase engine of 15000 rpm. Constructed in aluminium cast.  Possesses a protection glass 
over the working area.  Adjustable LED lamp that guarantees at ideal view on the work area.  Universal connector 
to install an aspiration unit. RAY FOSTER spindle (ORIGIN: USA) with clutch to facilitate the change of stones and 
burs.
Accessories Included:
-RAY FOSTER spindle (USA) - Tools kit for the spindle maintenance – Quantity: 3 un.
-Allen key to adjust the screws of the spindle cover.
-Power wire.
Power: 440 W   
Equipment Dimensions: 290 x 320 x 380 mm. – Box Dimensions: 400 x 400 x 300 mm.  
Weight: 17 kg.

CÁMARA DE PRESIÓN CP-01
CP-01 PRESSURE CHAMBER

SKU: EQ113-1004

PRENSA MECÁNICA PARA 1  MUFLA
MECHANIC PRESS FOR 1 FLASK

PRENSA MECÁNICA PARA  3 MUFLAS
MECHANIC PRESS FOR 3 FLASKS

PRENSA HIDRÁULICA
HIDRAULIC PRESS

SKU: EQ114-1003

SKU: EQ114-1002

SKU: EQ114-1001

IN002-1002

IN002-1001

IN002-1003

PULIDORA PULY-107
PULY-107 POLISHER

SKU: EQ115-1001

PROTECTORES ANTISALPICADURAS
PROTECTION GUARD

SKU: EQ115-1100

SKU: EQ115-1002

PULIDORA PULY-307
PULY-307 POLISHER

MOTOR DE ALTA M-15
M-15 HIGH SPEED GRINDER

SKU: EQ115-1300
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Equipo automático y preciso diseñado para trabajos de alta velocidad y pesados para operaciones continúas.
Cuenta con embriague para facilitar el cambio de piedras o fresas en segundos sin parar el motor.

Automatic and precise equipment designed for high speed works and weighed continues operations. 
It counts with clutch to facilitate the change of stones or burs in seconds non-stop the engine.

Equipo diseñado para el pulido mediante electrólisis de esqueletos en cromo-cobalto. Cuenta un control electrónico 
que puede regular automáticamente la corriente y el amperaje, y el tiempo en minutos y segundos.
Posee alarma por desconexión de la bandeja o baja calidad del líquido electrolítico.
Accesorios Incluidos:
-Bandeja de acrílico con eje de bronce y cableado – Capacidad: 1250 cm3.
-Alambre de cobre para colgar los aros de cromo – Cantidad: 2 m.
-Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 220 W 
Dimensiones de equipo: 190 x 212 x 145 mm. – Medida de caja: 420 x 320 x 260 mm. 
Peso: 8 kg.

Equipment designed for the polisher of chrome-cobalt models by electrolysis method.
Electronic control that can regulate automatically the current and amperage and the time  in minutes and seconds.  
Alarm if the tray is disconnected from the equipment or low quality of the electrolytic liquid.
Accessories Included:
-Acrylic tray with bronze axis and wires – Capacity: 1250 cm3.
-Cooper wire to hang the chrome rings – Quantity: 2 m. -Power wire.
Power: 220 W 
Equipment Dimensions: 190 x 212 x 145 mm. – Box Dimensions: 420 x 320 x 260 mm.  
Weight: 8 kg.

Diseñada para recortar modelos de yeso con un motor cerrado monofásico de 1400 rpm.
Construida en fundición de aluminio. Sistema de fijación del frente que asegura estanqueidad y permite acceder al 
disco de corte y realizar la limpieza del interior. Cuenta con una rejilla con 3 ángulos de ajuste.
Accesorios Incluidos:
-Disco de caborundum de 10”.
-Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 500 W  
Dimensiones de equipo: 320 x 400 x 310 mm. – Medida de caja: 420 x 420 x 360 mm. 
Peso: 15 kg.

Designed to cut away plaster models with a close 1400 rpm single-phase engine. Constructed in aluminum cast.
Front lock system ensures water tightness and allows reaching the trimming disc and the remaining plaster cleaning. 
Adjustable grid with 3 angels.
Accessories Included:
-Carborundum disk of 10”.
-Power wire.
Power: 500 W   
Equipment Dimensions: 320 x 400 x 310 mm. – Box Dimensions: 420 x 420 x 360 mm.
 Weight: 15 kg.

Diseñada para recortar modelos de yeso con un motor cerrado monofásico de 2800 rpm. Construida en fundición de 
aluminio. Posee una válvula solenoide para la entrada de agua de forma automática una vez encendido el equipo. 
Sistema de fijación del frente que asegura estanqueidad y permite acceder al disco de corte y realizar la limpieza del 
interior. Cuenta con una rejilla con 3 ángulos de ajuste.
Accesorios Incluidos:
-Disco de caborundum de 10”.
-Manguera para la entrada de agua con filtro – 1.5 m.
-Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 500 W  
Dimensiones de equipo: 340 x 400 x 310 mm. – Medida de caja: 420 x 420 x 360 mm. 
Peso: 16 kg.

Designed to cut away plaster models with a close 2800 rpm single-phase engine. Constructed in aluminum cast.
Front lock system ensures water tightness and allows reaching the trimming disc and the remaining plaster cleaning. 
Adjustable grid with 3 angels.
Accessories Included:
-Carborundum disk of 10”.
-Power wire.
Power: 500 W   
Equipment Dimensions: 340 x 400 x 310 mm. – Box Dimensions: 420 x 420 x 360 mm.  
Weight: 16 kg.

Diseñada para recortar modelos de yeso con un motor cerrado monofásico de 2800 rpm.
Construida en fundición de aluminio.
Posee una válvula solenoide para la entrada de agua de forma automática una vez encendido el equipo.
Sistema de fijación del frente que asegura estanqueidad y permite acceder al disco de corte y realizar la limpieza 
del interior.
Cuenta con una rejilla con 3 ángulos de ajuste.
Incluye un disco de abrasivo carborundum de 12 pulgadas y una manguera especial para la entrada de agua al 
equipo.
Accesorios Incluidos:
-Disco de caborundum de 12”.
-Manguera para la entrada de agua con filtro – 1.5 m.
-Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 2.200 W  
Dimensiones de equipo: 350 x 440 x 370 mm. – Medida de caja: 500 x 400 x 400 mm. 
Peso: 19 kg.

Designed to cut away plaster models with a close 1400 rpm single-phase engine. 
Constructed in aluminum cast.
Front lock system ensures water tightness and allows reaching the trimming disc and the remaining plaster 
cleaning.
Adjustable grid with 3 angels.
Possesses a solenoid valve for the automatic entrance of water after the ignition of the equipment.
Accessories Included:
-Carborundum disk of 12”.
-Water charge hose with filter – 1.5 mt.
-Power wire.
Power: 2.200 W   
Equipment Dimensions: 350 x 440 x 370 mm. – Box Dimensions: 500 x 400 x 400 mm.  
Weight: 19 kg.

Disco de carborundum – CÓDIGO: REP-RC10001 / REP-RC10002
MEDIDAS: 10 pulgadas de diámetro exterior / 12 pulgadas de diámetro exterior. 6 mm de espesor. 1 pulgada de 
centro.
Se puede utilizar en el equipo con agua.

Carborundum Disc – CODE: REP-RC10001 / REP-RC10002
SIZES: 10” external diameter / 12” external diameter. 6 mm thickness. 1” center hole. It is possible to 
use with water

Disco de diamante – CÓDIGO: REP-RC10003 / REP-RC10004
MEDIDAS: 10 pulgadas de diámetro exterior / 12 pulgadas de diámetro exterior. 4 mm. de espesor.

1 pulgada de centro. Se puede utilizar en el equipo con agua o en seco. Es un disco de larga vida útil.

Diamond Disc – CODE: REP-RC10003 / REP-RC10004
SIZES: 10” external diameter / 12” external diameter. 6 mm thickness. 1” center hole.
It is possible to use with water or in dry. It is a long useful life disc.

Diseñada para recortar el interior de los modelos de yeso con un excelente torque para corte rápido.
Cuenta con un conducto de aspiración para conectar un sistema aspirante al equipo.
Base desmontable para la limpieza de equipo.
Accesorios Incluidos:
-Fresón de tungsteno – Cantidad: 1 un.
-Herramienta para abrir el motor.
-Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 600 W  
Dimensiones de equipo: 350 x 440 x 370 mm. – Medida de caja: 420 x 320 x 250 mm. 
Peso: 4 kg.

Designed to cut away the interior of the plaster models with an excellent torque for rapid cut. 
It possesses a conduit of aspiration to connect an aspiration unit to this equipment.
Dismountable base for the cleanliness of the equipment.
Accessories Included:
-Tungsten bur – Quantity: 1 un.
-Tool to open the engine. 
-Power wire.
Power: 600 W   
Equipment Dimensions: 350 x 440 x 370 mm. – Box Dimensions: 420 x 320 x 250 mm.  
Weight: 4 kg.

HUSILLO RAY FOSTER
RAY FOSTER SPINDLE

SKU: EQ115-1400

PULIDOR ELÉCTRICO PULI-CROM
PULI-CROM ELECTROLYTIC POLISHER

SKU: EQ116-1001

LÍQUIDO ELOCTROLÍTICO
ELECTROLITIC LIQUID

RECORTADORA DE MODELOS 1400
MODEL TRIMMER 1400

SKU: EQ117-1001

RECORTADORA DE MODELOS 2800
MODEL TRIMMER 2800

SKU: EQ117-1002

RECORTADORA DE MODELOS 3400
MODEL TRIMMER 3400

SKU: EQ117-1003

DISCOS PARA RECORTADORAS
MODEL TRIMMER DISCS

SKU: EQ117-1004

RECORTADORA DE INTERIORES RS-700
MODEL ARCH TRIMMER RS-700
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Ideal para el termoformado de placas plásticas de distintos materiales y espesores. Cuenta con un motor de vacío de 
elevada potencia. Tiene un eje de guía. La resistencia es blindada con el perfil adecuado para permitir la distribución 
uniforme de la temperatura en toda la superficie del material a termoformar. Permite trabajar placas redondas y 
cuadradas – Medida Máxima: 127 x 127 mm.
Accesorios Incluidos: Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 1.760 W 
Dimensiones de equipo: 180 x 210 x 380 mm. – Medida de caja: 300 x 300 x 420 mm.  Peso: 7 kg.

Ideal for thermoforming plastic plates of different materials and thickness. Possesses a vacuum motor of high power.
It has a guide axis. The resistance is shielded with adapted profile to allow the uniform temperature distribution in the 
whole surface of the thermoforming material. Allows to work with round an square plates.
Maximum Size: 127 x 127 mm.
Accessories Included: Power wire.
Power: 1.760 W 
Equipment Dimensions: 180 x 210 x 380 mm. – Box Dimensions: 300 x 300 x 420 mm.  Weight: 7 kg.

Ideal para el termoformado de placas plásticas de distintos materiales y espesores. Cuenta con un motor de vacío de 
elevada potencia. Tiene un eje de guía. Posee un sistema para que se accione automáticamente el vacío una vez que 
se descienda el porta-placa. La resistencia es blindada con el perfil adecuado para permitir la distribución uniforme 
de la temperatura en toda la superficie del material a termoformar. Permite trabajar placas redondas y cuadradas – 
Medida Máxima: 127 x 127 mm.
Accesorios Incluidos: Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 1.760 W 
Dimensiones de equipo: 180 x 210 x 380 mm. – Medida de caja: 300 x 300 x 420 mm. Peso: 7 kg.

Ideal for thermoforming plastic plates of different materials and thickness. Possesses a vacuum motor of high power.
It has a guide axis. System to activate automatically the vacuum when the plate-port is got down. The resistance is 
shielded with adapted profile to allow the uniform temperature distribution in the whole surface of the thermoforming 
material. Allows to work with round an square plates. – Maximum Size: 127 x 127 mm.
Accessories Included: Power wire.
Power: 1.760 W 
Equipment Dimensions: 180 x 210 x 380 mm.
Box Dimensions: 300 x 300 x 420 mm. Weight: 7 kg.

Equipo redondo económico para crear oscilaciones verticales sin afectar las áreas adyacentes.
Permite mejorar la terminación y el compactado al evitar la formación de burbujas.
Cuenta con nivel de vibración.
El plano de trabajo es de goma desmontable para limpieza o recambio – Medida del área: 108 x 108 mm.  
Accesorios Incluidos:
-Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 100 W
Capacidad: 1 Aro   
Dimensiones de equipo: 108 x 115 mm. – Medida de caja: 100 x 100 x 180 mm. 
Peso: 2 kg.

Round economic equipment to create vertical oscillations without affecting the adjacent areas.
It allows to improve the finished and compacted having avoided the formation of bubbles.
Vibration levels regulation. 
The work area is made of detachable rubber for cleanliness or change. – Size work area: 108 x 108 mm.   
Accessories Included:
-Power wire.
Power: 100 W   
Equipment Dimensions: 108 x 155 mm. – Box Dimensions: 100 x 100 x 180 mm.  
Weight: 2 kg.

Equipo ideal para crear oscilaciones verticales sin afectar las áreas adyacentes. Permite mejorar la terminación y el 
compactado al evitar la formación de burbujas.
Manija cromada ubicada en el lateral para apoyar el mango de la cubeta y lograr una mejor vibración.
Posee cuatro patas con tope para adherirse a la mesa de trabajo.
Cuenta con 3 niveles de vibración.
El plano de trabajo es de goma desmontable para limpieza o recambio – Medida del área: 160 x 140 mm.  
Accesorios Incluidos:
-Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 220 W
Capacidad: 1 Aro 
Dimensiones de equipo: 180 x 150 x 100 mm. – Medida de caja: 300 x 200 x 170 mm. 
Peso: 3 kg.

Ideal equipment to create vertical oscillations without affecting the adjacent areas.
It allows to improve the finished and compacted having avoided the formation of bubbles.
Chrome handle located at the lateral to rest the trays handle and obtain a better vibration. Possesses 4 special 
legs to stick at the desk. 3 vibration levels. 
The work area is made of detachable rubber for cleanliness or change. – Size work area: 160 x 140 mm.   
Accessories Included:
-Power wire.
Power: 220 W   
Equipment Dimension: 180 x 150 x 100 mm.
Box Dimension: 300 x 200 x 170 mm.  
Weight: 3 kg.

Equipo ideal para crear oscilaciones verticales sin afectar las áreas adyacentes.
Permite mejorar la terminación y el compactado al evitar la formación de burbujas. Manija cromada ubicada 
en el lateral para apoyar el mango de la cubeta y lograr una mejor vibración. Posee cuatro patas con tope para 
adherirse a la mesa de trabajo.
Cuenta con 3 niveles de vibración. El plano de trabajo es de goma desmontable para limpieza o recambio – 
Medida del área: 245 x 155 mm.  
Accesorios Incluidos:
-Cable de alimentación.
Consumo Eléctrico: 220 W
Capacidad: 3 Aros 
Dimensiones de equipo: 265 x 170 x 105 mm.
Medida de caja: 300 x 200 x 170 mm. 
Peso: 4 kg.

Ideal equipment to create vertical oscillations without affecting the adjacent areas.
It allows to improve the finished and compacted having avoided the formation of bubbles.
Chrome handle located at the lateral to rest the trays handle and obtain a better vibration. Possesses 4 special 
legs to stick at the desk. 3 vibration levels. 
The work area is made of detachable rubber for cleanliness or change. – Size work area: 245 x 155 mm.   
Accessories Included:
-Power wire.
Power: 220 W   
Equipment Dimensions: 265 x 170 x 105 mm. – Box Dimensions: 300 x 200 x 170 mm.  
Weight: 4 kg.

TERMOFORMADORA VP-430
VP-430 VACUUM FORMER

SKU: EQ119-1001

TERMOFORMADORA VP-500
VP-500 VACUUM FORMER

SKU: EQ119-1002

PLACAS  PARA TERMOFORMADO
VACCUM FORMING SHEETS

VIBRADORA VIBRA 20
VIBRA 20 ELECTRO VIBRATOR

VIBRADORA VIBRA 10
VIBRA 10 ELECTRO VIBRATOR

SKU: EQ120-1001

VIBRADORA VIBRA 28
VIBRA 28 ELECTRO VIBRATOR

SKU: EQ120-1002

SKU: EQ120-1003

Código Descripción Color Estado Espesor mm - (”)
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Son equipos ideales para fundir y soldar metal de acuerdo al pico que se instale en el mango.
Disponible dos modelos:
Soplete para prótesis fija – M-3
Soplete para cromo-cobalto – M-24

Ideal equipments to fuse and weld metal related with the beak installed in the handle.
Available two different models:
Casting Torch for fixed rings – M-3
Casting Torch for chrome-cobalt – M-24

Oxígeno: Tiene dos manómetros. Uno indica la presión de salida de oxigeno al soplete y el otro lee la presión que 
tiene el tanque.

Oxygen: With 2 manometers. One indicates the oxygen exit pressure to the torch and the other read the tank 
pressure. 

Gas: Tiene un solo manómetro que regula la presión de gas.

Gas: With 1 manometer that regulate the gas pressure.

Existe un modelo para gas y otro para oxígeno.

Exists a model for gas and other one for oxygen.

Se instala en los conectores de la parte posterior de los sopletes de dos colores: Verde (Oxigeno) y Roja (Gas)

To install at the torch connectors of two colours: Green (Oxygen) and Red (Gas)

SOPLETES
CASTING TORCHS

VÁLVULAS REGULADORAS
REGULATOR VALVES

VÁLVULAS ANTI-RETORNO
ANTI-RETURN VALVES

OXÍGENO-OXYGEN GAS

MANGUERA PARA SOPLETE
HOSE FOR CASTING TORCH

SKU: EQ118-1002

SKU: EQ118-1001

SKU: EQ118-1005 SKU: EQ118-1006

SKU: EQ118-1007

SKU: EQ118-1008

SKU: EQ118-1009

PISTOLA DE AIRE
AIR GUN

SKU: EQ121-1001

Construida en bronce y goma de fácil apertura.
Ideal para la limpieza de piezas arenadas o pulidas.

Constructed in bronze and rubber with an easy opening. 
Ideal for the cleanliness of sandblasted and polished pieces

Diseñados para adaptarse a una infinita cantidad de ambientes y métodos de 
trabajo ofreciendo ante todo comodidad y funcionalidad. 

Gabinete:

Construidos en chapa de acero pintado con pintura en polvo horneada.
Los cajones con frentes embutidos y cada uno tiene incorporada una manija 
cilíndrica. En el interior se colocan bandejas de polietileno de alto impacto con 
divisiones para herramientas o desperdicios.

Mesada:

Construida en fórmica revestida con laminado plástico.
Cada puesto cuenta con un plano de trabajo construido en acero inoxidable y 
un taco de madera liso removible.

Sistema Eléctrico:

Las mesas de trabajo tienen un sistema eléctrico complejo pensado para 
abastecer las necesidades que demanda el trabajo del protesista. 
Cada puesto cuenta con cuatro tomas múltiples de electricidad en la parte 
inferior de la mesa y tomas en la parte superior con tapa de protección.
En el panel de comandos está instalado un interruptor general del módulo y 
el sistema aspirante.

Sistema Gas:

Cada puesto de trabajo tiene una micro-válvula esférico con salida para man-
guera.

Sistema Neumático:

Se encuentra incluida en el frente un válvula reguladora de presión y un ma-
nómetro de lectura directa. 

Cada módulo cuenta con una pistola de mano con manguera retráctil para la 
salida de aire comprimido.

Sistema Aspiración:

Los puestos se encuentran construidos con un sistema de distribución de 
conductos para la posible instalación de una unidad aspirante.

Sistema Iluminación:

Diseñadas exclusivamente para los puestos de trabajo. Su iluminación cubre 
el área de trabajo y funciona con una adecuada potencia y temperatura para 
el trabajo diario.

Modelos disponibles:

MÓDULO 1 PUESTO - SKU: ML100-1001 

MÓDULO 2 PUESTOS COMPACTO - SKU: ML100-1002 

MÓDULO 2 PUESTOS - SKU: ML100-1003 

MÓDULO 3 PUESTOS - SKU: ML100-1005

MÓDULO 6 PUESTOS - SKU: ML100-1006

MÓDULO BAJO MESADA

Gabinete bajo mesada construido en chapa con pintura en polvo horneada. 
La mesada construida en fórmica revestida con laminado plástico de alta 
precisión postformable.
Cuenta con puertas con estantes y cajones. 

Modelos disponibles:

MÓDULO M50 - SKU: ML101-1050 
MÓDULO M100 - SKU: ML101-1100 

PUESTOS DE TRABAJO
LABORATORY CABINETS

Designed to adapt to an infinite quantity of places and Works methods offering 
first comfort and functionality.  

Cabinets: 

Constructed in sheet of steel painted with powder baked.
The drawers are inlaid fronts and each one has a cylindrical metal handle. 
Inside, trays are placed of high impact polystyrene with divisions to place ma-
terials, tools and wastes.

Working Surface:

Made of formica redressed in laminated plastic. 
Each position possesses a work plane made off in stainless steel and a Wood 
removable plug.

Electric System:

The worktables have a fairly complex electric system to supply the demands 
needs of professional´s dental works.
Each post has four electric plugs located in the low part and plugs with pro-
tection in the work area.
In the front command panel is installed a general switch of the cabinet and for 
the Aspiration unit. 

Gas System:

Includes a micro spherical valve per post with an exit hose. Gas lid with safety 
lock.

Pneumatic System:

In the front of the cabinet is included a pressure regulator valve and a manom-
eter of direct reading.
Each post possesses an air gun with a retractable hose for compress air exit 
to do blowing operations.

Aspiration System:

The cabinets constructed with a distribution system of conduits for a possible 
installation of a suction unit.   

Illumination System:

Designed exclusively for the laboratory cabinets. The illumination lamp covers 
the work area and offer a suitable power and temperature for the daily work 
in the laboratory.

Models available:

MODULE 1 POST - SKU: ML100-1001  

MODULE 2 COMPACT POSTS - SKU: ML100-1002  

MODULE 2 POSTS - SKU: ML100-1003

MODULE 3 POSTS - SKU: ML100-1005

MODULE 6 POSTS - SKU: ML100-1006

UNDER STIPEND CABINET
Cabinet under stipend constructed in sheet painted with powder baked.  
The stipend is constructed in Formica redressed in laminated plastic.
Possesses doors with shelves and booths.  

Models available:

MODULE M50 - SKU: ML101-1050  
MODULE M100 - SKU: ML101-1100   
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SKU: ML101-1100

Fueron pensadas para complementar 
los puestos de trabajo. Sus medidas 
y modernos diseños buscan confort, 
funcionalidad y ergonomía en el ámbito 
de trabajo del protesista dental.

Modelos disponibles:
SILLA DE MADERA CON BASE PLÁSTICA  
COLOR MADERA
SKU: ML104-1001 
SILLA DE MADERA CON BASE PLÁSTICA 
COLOR BLANCA
SKU: ML104-1002

Designed to complement the labora-
tory cabinets. It measures and original 
designs seek comfort, functionality 
and ergonomics in the environment of 
the technician work.

Models available:
WOOD CHAIR WITH PLASTIC BASE 
WOOD COLOUR
SKU: ML104-1001  
WOOD CHAIR WITH PLASTIC BASE – 
WHITE COLOUR
SKU: ML104-1002

SKU: ML100-1002

MÓDULO DOS PUESTOS COMPACTO
LAB CABINET TWO COMPACT POSTS

MÓDULO DOS PUESTOS
LAB CABINET TWO POSTS

MÓDULOS BAJO MESADA
UNDER STIPEND CABINETS

SKU: ML101-1050

SILLAS REGULABLES
WOOD ADJUSTABLE CHAIRS

MÓDULO UN PUESTO
LAB CABINET ONE POST

SKU: ML100-1001

SKU: ML100-1003
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